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Ángel D í a z de R a d a ( U n i v e r s i d a d N a c i o n a l de E d u c a c i ó n a D i s t a n c i a ) 

A c c i ó n s o c i a l , c u l t u r a esco lar y d o c u m e n t o : s e m i o s i s y e t n o g r a f í a en el 
e x a m e n de los espac ios d o c u m e n t a l e s 

Oserais-je une quesdon provocatrice? Disposons-nous 
aujourd'hui des outils propres á analyser historiquement 
cette culture scolaire? Depuis une vingtaine d'années, les 
problématiques de l'histoire de l'éducation se sont considé-
rablement affinées, c'est vrai, mais elles ont aussi en grande 
partie méconnu, me semble-t-il, l'étude des pratiques scolai-
res elles-mémes^. 

1 . Etnografía, historiografía, y reduccionismo documental 

L a e t no gra f í a q u e , e n c u a l q u i e r a de sus v a r i a n t e s , p r a c t i c a m o s los a n t r o ­
p ó l o g o s soc ia les , e n c a j a a l a p e r f e c c i ó n c o n esta p r e o c u p a c i ó n f o r m u l a d a p o r 
D o m i n i q u e J u l i a en la c i t a de e n t r a d a de este e n s a y o . E n l o que se ref iere a l a 
p r o d u c c i ó n y e x p l o t a c i ó n ana l í t i ca de los m a t e r i a l e s e m p í r i c o s que d e n o m i n a ­
m o s " d o c u m e n t o s " , l a e t n o g r a f í a y l a h i s t o r i o g r a f í a s o n d i s c i p l i n a s que — c o n 
esa p r e o c u p a c i ó n de J u l i a c o m o h o r i z o n t e — p o d r í a n c o n s i d e r a r s e id é nt i ca s . 
P a r a todos n o s o t r o s e l d o c u m e n t o t iene u n a u t i l i d a d f u n d a m e n t a l : a y u d a r n o s 
a r e c o n s t r u i r , h a s t a d o n d e sea p o s i b l e , las p r á c t i c a s de los agentes soc ia les en 
su v i d a o r d i n a r i a , i n c l u i d a s las p r á c t i c a s de r e l a c i ó n s o c i a l - . E s t o v a l e p a r a 
c u a l q u i e r c a m p o de a c c i ó n h u m a n a ; t a m b i é n p a r a el c a m p o de l a s i n s t i t u c i o ­
nes e d u c a t i v a s . 

A l e s t u d i a r el c o n j u n t o espec ia l de i n s t i t u c i o n e s e d u c a t i v a s c o m p u e s t o p o r 
las ins t i tuc iones esco lares , surge u n p r o b l e m a i n m e d i a t o que puede b l o q u e a r 
u n a c o m p r e n s i ó n a d e c u a d a de las p r á c t i c a s c o n c r e t a s . E s e b l o q u e o es e l r e s u l ­
t a d o de u n a n o c i ó n r e d u c c i o n i s t a de l c o n c e p t o de d o c u m e n t o , que se e n c u e n ­
t r a i n s t a l a d a en el s o c i o c e n t r i s m o p r o p i o de la ins t i tuc ión e s c o l a r , y de q u i e ­
nes — f o r m a d o s en e l l a — l a s o m e t e m o s a e x a m e n . L a r e d u c c i ó n cons i s te e n 

' D. Julia, La culture scolaire comme objet historique, «Pedagógica Histórica», Supplementary 
Series, 1, 1995, p. 354. 

^ H . M . Velasco, Á. Díaz de Rada, La lógica de la investigación etnográfica, Madrid, Trotta, 1997. 
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c o m p r e n d e r e l c o n c e p t o de d o c u m e n t o en el e s t recho s e n t i d o de los papeles 
escritos p o r los agentes de l a ins t i tuc ión . N o d e s c u b r i r é n a d a n u e v o a los 
h i s t o r i ó g r a f o s a l s u b r a y a r esta l i m i t a c i ó n , p e r o , p u e s t o que i n t e n t a r é c r i t i c a r l a 
h a s t a sus ú l t imas c o n s e c u e n c i a s , t a l v e z este e n s a y o a p o r t e perf i les n u e v o s a 
la p r o b l e m á t i c a del e s t u d i o d o c u m e n t a l . E s e r e d u c c i o n i s m o es g e n e r a l i z a d o 
en c ienc ias soc ia les , p e r o puede verse a m p l i f i c a d o c u a n d o e s t u d i a m o s i n s t i ­
tuc iones esco lares . E l l o se debe a dos m o t i v o s . E n p r i m e r l u g a r , las escue las 
son i n s t i t u c i o n e s b u r o c r á t i c a s , y c o m o ta les es tán a s e n t a d a s sobre u n te j i ­
do de papeles escr i tos^ . E n s e g u n d o l u g a r , las escuelas s o n b u r o c r a c i a s de l a 
l e c t o e s c r i t u r a ; es dec i r q u e , a d i f e r e n c i a de o t r a s b u r o c r a c i a s , n o s o l a m e n t e se 
a s i e n t a n sobre esa c lase de t e j i d o , s i n o que p r o d u c i r l o — y e n s e ñ a r a p r o d u c i r ­
l o — f o r m a par te de sus finalidades especí f icas y e x p r e s a s . 

S i q u e r e m o s que el e s t u d i o d o c u m e n t a l sea útil p a r a a f r o n t a r p r o d u c t i v a ­
mente l a p r e o c u p a c i ó n f o r m u l a d a p o r D o m i n i q u e J u l i a , d e b e m o s t r a b a j a r c o n 
u n co nce p t o n o r e d u c c i o n i s t a de d o c u m e n t o . E l l o i m p l i c a e n t e n d e r e l d o c u ­
m e n t o c o m o u n p r o c e s o de o b j e t i v a c i ó n y s i g n i f i c a d o que i n c l u y e esos papeles 
escr i tos , pero de n ingún m o d o está c o n f i n a d o en e l los . A l en tender el d o c u ­
m e n t o en los t é r m i n o s de ese p r o c e s o , se p r o d u c e u n a t r a n s f o r m a c i ó n en n u e s ­
t r a p e r c e p c i ó n de l t i e m p o c o m o d i m e n s i ó n f u n d a m e n t a l de l e x a m e n h i s t o r i o -
gráf ico (y e t n o g r á f i c o ) . E s t a t r a n s f o r m a c i ó n es t a n b á s i c a q u e m e r e c e la p e n a 
i n d i c a r l a y a . E l t i e m p o h i s t ó r i c o del d o c u m e n t o , es d e c i r , l a e s c a l a t e m p o r a l 
re levante p a r a el anál is is n o es, ú n i c a m e n t e , e l t i e m p o en el q u e se e x p r e s ó 
o p r o d u j o el ob je to d o c u m e n t a l , esa p i e z a de u n c o r p u s . L a esca la t e m p o r a l 
per t inente es el p r o c e s o p r á c t i c o — e l c u r s o de p r á c t i c a s — que c o n d u j o a s u 
e x p r e s i ó n o p r o d u c c i ó n , y que se e x t e n d i ó después en sus múl t ip les a p r o ­
p i a c i o n e s , usos y r e s i g n i f i c a c i o n e s , h a s t a las que n o s o t r o s p r a c t i c a m o s c o m o 
a n a l i s t a s . E s e c u r s o o d i s c u r s o de p r á c t i c a s es u n p r o c e s o de ob je t ivac ión ' * , y 
u n a c o m p l e j a d i n á m i c a de o b j e t i v a c i o n e s y s u b j e t i v a c i o n e s ^ . 

2 . Un pupitre 

E l seis de n o v i e m b r e de 2 0 0 1 visité el M u s e o S a m i de G u o v d a g e a i d n u , u n 
lugar a l nor te de N o r u e g a ^ . N o f u i allí c o m o v i s i t a n t e o r d i n a r i o . E n esa fría 

^ Á. Díaz de Rada, ¿Qué obstáculos encuentra la etnografía cuando se practica en las instituciones 
escolares^, en M.I . Jociles, A. Franzé (eds.), ¿Es la escuela el problema? Perspectivas socio-antropológi­
cas de etnografía y educación, Madrid, Trotta, 2008, pp. 24-48; J . Goody, La lógica de la escritura y la 
organización de la sociedad, Madrid, Alianza, 1990 [1986]. 

Á. Díaz de Rada, Cultura, antropología y otras tonterías, Madrid, Trotta, 2010. 
^ J.-P. Warnier, A Praxeological Approach to Subjectivation in a Material World, «Journal of 

Material Culture», 1, 2001, pp. 5-24. 
* El proyecto de referencia de este ejemplo, hoy en curso, lleva por título «La construcción de 

la pertenencia. Prácticas expresivas y apropiaciones de la identidad entre "samis" y "noruegos" en 
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y o s c u r a é p o c a del a ñ o , el M u s e o S a m i es taba c e r r a d o a l p ú b l i c o . F u i c o m o 
e tnógra fo y tuve u n guía e x c e p c i o n a l : s u d i r e c t o r , A l f I s a k K e s k i t a l o . L a p l a n t a 
ba ja del m u s e o m o s t r a b a lo que podr ía cons iderarse u n carac ter í s t i co reper to­
rio de objetos " s a m i s " , u n a e m b l e m á t i c a t íp i ca m e nt e " i n d í g e n a " . E s a p l a n t a 
ba ja r e c o r d a b a a o t ras ins ta lac iones s i m i l a r e s en o t ros p u n t o s de E s c a n d i n a v i a , 
donde se espera que los v is i tantes — p r i n c i p a l m e n t e t u r i s t a s — e n c u e n t r e n tra jes 
" s a m i s " , objetos de p r o d u c c i ó n a r t e s a n a l , a d o r n o s , m o n t a j e s c o n m a niquíe s 
que b u s c a n representar a l a f a m i l i a t r a s h u m a n t e que se dedica a l r e n o , y tar je ­
tas escritas e x p l i c a t i v a s de todas estas cosas . A l f I s a k e n c e n d i ó las luces de la 
expos ic ión y me d e j ó so lo p a s e a n d o por la s a l a , m i e n t r a s él salía u n m o m e n t o . 
C u a n d o regresó después de u n o s m i n u t o s m e e n c a m i n ó d i rec tamente a l a p l a n ­
ta de a r r i b a . Allí se e x h i b í a n l i b r o s y mater ia les escolares de la segunda m i t a d 
del siglo X X [f iguras 1 y 2 ] , y , en desorden creciente c o n f o r m e se a p r o x i m a b a n 
a nuestros días, objetos c o t i d i a n o s de u n a m o d e r n i d a d e x p l i c a d a c o m o " n o r u e -
g u i z a c i ó n " , i n c l u i d o u n o r d e n a d o r p e r s o n a l . 

A l f I s a k m o s t r ó u n v i v o interés en m o s t r a r m e estos ob je tos ; según s u r e l a ­
t o , los p r i m e r o s de s u especie en l legar a G u o v d a g e a i d n u . P e r o esos ob je tos 
e r a n c l a r a m e n t e s e c u n d a r i o s en t é r m i n o s m u s e í s t i c o s . U n a e x p o s i c i ó n b a s a d a 
e x c l u s i v a m e n t e e n e l los h a b r í a d e f r a u d a d o las e x p e c t a t i v a s de e x o t i s m o de 
los v i s i tantes h a b i t u a l e s . E n esa p l a n t a de a r r i b a d e s t a c a b a p o r s u t a m a ñ o u n 
p u p i t r e esco lar de los a ñ o s c u a r e n t a c o n s u t i n t e r o y s u l á m p a r a de k e r o s e n o . 
A l f I s a k e x p l i c ó : 

Yo vi cómo se encendía la primera bombilla eléctrica en Guovdageaidnu, que llegó aquí 
en los años cuarenta. Cuando niños, íbamos a la escuela vestidos con piel de reno. Dedi­
cábamos la primera hora a contar números en voz alta, porque la tinta del tintero estaba 
congelada. 

E s e p u p i t r e e r a p a r a él e s p e c i a l m e n t e v a l i o s o . P r e c i s a m e n t e ése q u e es taba 
a h í , en el m u s e o , h a b í a s ido s u p u p i t r e e s c o l a r d u r a n t e s u i n f a n c i a . 

E n s e g u i d a se v e q u e , i n s t a l a d o en el m u s e o c o n u n a s i m p l e t a r j e t a e x p l i ­
c a t i v a 

« P U P I T R E E S C O L A R . A Ñ O S C U A R E N T A » , 

Guovdageaidnu (Noruega)». Una presentación de este contexto en Á. Díaz de Rada, ¿Dónde está la 
frontera? Prejuicios de campo y problemas de escala en la estructuración étnica en Sápmi, «Revista 
de Dialectología y Tradiciones Populares», 1, 2008, pp. 187-235. Este proyecto recibió en 2000 una 
ayuda del Departamento de Exteriores Noruego (Utenriksdepartementet) para el estudio de la lengua 
Sami en la Universidad de Tromso. En 2002, una ayuda de la Wenner-Gren Foundation for Anthro-
pological Research (Gr. 6898), complementada con otra del Vicerrectorado de Investigación de la 
U N E D . En 2003, una ayuda de la Wenner-Gren Foundation for Anthropological Research (Gr. 7092), 
complementada con otra del Programa de Movilidad del Profesorado del Ministerio de Educación, 
Cultura y Deporte (PR2003-0276). Este proyecto es una indagación en la construcción de las perte­
nencias sociales y relaciones etnopolíticas en el Ártico Europeo. 
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ese p u p i t r e a d u r a s p e n a s puede ser e x t r a í d o de la c i r c u l a r i d a d de s u p r o p i a 
o s t e n s i ó n . S i n e m b a r g o , c o m e n t a d o de v i v a v o z p o r q u i e n lo o c u p ó en s u 
i n f a n c i a , g a n a i n m e d i a t a m e n t e u n a m u l t i p l i c i d a d de n i v e l e s de s i g n i f i c a d o , 
t a n e x t e n s a y c o m p l e j a c o m o e l t r a y e c t o de u n a l a r g a v i d a . S i , c o n s i d e r a d o 
b a j o esta s e gun da p e r s p e c t i v a m á s r i c a y c o m p l e j a , t o m á r a m o s ese p u p i t r e 
c o m o e j e m p l o de d o c u m e n t o en e t n o g r a f í a , t e n d r í a m o s e n c u e n t a l a s iguiente 
e n u m e r a c i ó n m í n i m a de e l e m e n t o s . 

a ) E l t ras iego de l o c a l i z a c i o n e s espac ia les a l o l a r g o d e l t i e m p o , desde l a s 
d i rec t r i ces de d i s e ñ o de l m o b i l i a r i o e s c o l a r e s c r i t a s o d i b u j a d a s , c o n sus 
est i los y j u s t i f i c a c i o n e s , a l t a l l e r de l c a r p i n t e r o c o n s t r u c t o r ( ¿ p a s a n d o p o r 
d ó n d e ? ) ; de ese t a l l e r a l e d i f i c i o e s c o l a r , y d e s p u é s , t a l v e z de l a u l a a u n 
a l m a c é n o desván de t ras tos v i e j o s ; y de a q u í a l m u s e o . 
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Fig. 2. El siete de noviembre de 2001 
asistí en Guovdageaidnu a una conferencia 
para evaluar una reciente reforma escolar, 
organizada por la Escuela Sami de Estudios 
Superiores {Sámi Allaskuvla). En la sala don­
de se celebraba, los organizadores habían 
instalado una mesa con materiales escolares, 
muchos de ellos bilingües o en lengua Sami, 
confeccionados por los propios maestros. 
Los carteles en la pared buscaban rememorar 
los duros años de la transición a una escuela 
en Sami, cuando todavía los materiales es­
colares era todos en Noruego. Arriba, en el 
cartel alargado, se lee: «La jornada laboral 
de los maestros a través de los tiempos». A la 
izquierda, detalle de cartel: «Como no había 
libros de las asignaturas, los hacíamos así...» 

b) L a p r o d u c c i ó n de esa especí f ica f o r m a m o b i l i a r i a p a r a los n i ñ o s , esa 
p r o p u e s t a r e g l a m e n t a d a p a r a la p o s t u r a del c u e r p o , en c o n t r a s t e c o n o t r a s 
m o d a l i d a d e s de e r g o n o m í a de l e n t o r n o s o c i o c u l t u r a F . 

La mostración de prácticas, formas corporales, aparejos y esquemas de construcción manual en 
ámbitos educativos exteriores a la escuela puede encontrarse en diversos textos que se usan en el entor­
no escolar, especialmente en las liltimas tres décadas. Para el lazado del reno: J .I . Sara, Njoarosteapmi, 
Kárásjohka, Davvi Media OS, 1989; para las artes de pesca marítima: K.A. Sara, Mearraguollebivdu, 
Kárásjohka, Davvi Girji OS, 1999; para las artesanías: M . Hatta, B. Aarseth, Handbok i duodji. Samisk 
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E l c u r s o de a p r o p i a c i o n e s s i g n i f i c a t i v a s , q u e v a desde l a p r o d u c c i ó n d e l 
m u e b l e c o n las p r á c t i c a s p e d a g ó g i c a s p a r a l a s q u e r e s u l t ó a d e c u a d o , h a s t a 
s u res igni f i cac ión c o m o o b j e t o h i s t ó r i c o y p o l í t i c o , e x p r e s i ó n de u n a h i s t o ­
r i a de m o d e r n i z a c i ó n q u e es t a m b i é n , p a r a A l f I s a k , u n h i s t o r i a de norue-
guización; s u d i s p o s i c i ó n e n u n o r d e n s e c u n d a r i o — l a p l a n t a de a r r i b a 
de u n m u s e o o r i e n t a d o a l a e x p o s i c i ó n de i m á g e n e s e x ó t i c a s p a r a c o n s u ­
m o t u r í s t i c o ; s u res ign i f i cac ión r e m e m o r a t i v a p a r a e l d i r e c t o r d e l m u s e o . 
E s e c u r s o de a p r o p i a c i o n e s es , p a r a c u a l q u i e r d o c u m e n t o , u n a d i n á m i c a 
c o m p l e j a de p r á c t i c a s , c o s a s , y e x p e r i e n c i a y m e m o r i a de l a s c o s a s . 

3 . Documento, cultura 

E n e t n o g r a f í a , u n d o c u m e n t o es c u a l q u i e r o b j e t i v a c i ó n r e s u l t a n t e de a c c i o ­
nes soc ia les c o n c r e t a s de los agentes de u n c a m p o . E n s u a c e p c i ó n m á s i n t u i t i ­
v a , objetivación qu iere dec i r a q u í : t r a n s f o r m a c i ó n de la a c c i ó n en u n p r o d u c t o 
que t iene u n a c i e r t a p e r d u r a c i ó n o p e r m a n e n c i a e n el t i e m p o . E s o s p r o d u c t o s 
de l a a c c i ó n que l l a m a m o s d o c u m e n t o s s o n c o s a s q u e , u n a v e z p r o d u c i d a s 
y m i e n t r a s s o n p r o d u c i d a s , c o n f o r m a n e l e n t o r n o e c o l ó g i c o de los agentes 
s o c i o c u l t u r a l e s . E l ser h u m a n o , a l p r o d u c i r c o s a s q u e p e r m a n e c e n e n e l t i e m ­
p o , v i v e entre las cosas que p r o d u c e y h a p r o d u c i d o . P o r u n a p a r t e , esas c o s a s 
o f r e c e n n u e v o s r e c u r s o s p a r a l a a c c i ó n ; p o r o t r a p a r t e , l i m i t a n h a s t a c i e r t o 
p u n t o las f u t u r a s p o s i b i l i d a d e s de a c c i ó n s o c i a P . 

E n u n a d i s c u s i ó n s o b r e cultura escolar, este c o n c e p t o de d o c u m e n t o s ó l o 
puede ser útil c u a n d o p r e v i a m e n t e se h a t o m a d o c o n c i e n c i a de l a s r e s t r i c c i o ­
nes q u e l a e s c u e l a , c o m o t i p o - i d e a l b u r o c r á t i c o , i m p o n e s o b r e el c o n c e p t o 
de c u l t u r a ' y c u a n d o , a l h a c e r l o , se h a t r a n s i t a d o h a c i a u n c o n c e p t o a n t r o ­
p o l ó g i c o de c u l t u r a . E l l o i m p l i c a u n u s o e x t e n s o de l a p a l a b r a q u e h a de ser 
p r e v i o a c u a l q u i e r c u a l i f i c a c i ó n c o m o " c u l t u r a e s c o l a r " — d e l a m i s m a m a n e ­
r a q u e , p a r a u n a n t r o p ó l o g o , esa n o c i ó n de c u l t u r a e n s u m á x i m a e x t e n ­
s ión antecede , c o m o u n filtro i n t e r p u e s t o a c u a l q u i e r o b j e t o de p e r c e p c i ó n , 
a n o c i o n e s c o m o " c u l t u r a p o l í t i c a " , " c u l t u r a a r t í s t i c a " , e tc . H e o f r e c i d o e n 
o t r a p a r t e a l g u n a s v a r i a n t e s de ese c o n c e p t o a n t r o p o l ó g i c o de c u l t u r a : c u l t u ­
r a es el c o n j u n t o de reg las (o m e j o r , c o n v e n c i o n e s ) c o n c u y o u s o l a s p e r s o n a s 
d a n f o r m a a s u a c c i ó n s o c i a l , a sus r e l a c i o n e s s o c i a l e s , y a los p r o d u c t o s de s u 

handverk, Nesbru, Vett & Viten AS, 2007; para la cocina: R. Sokki, Gal rieba goddá suvlli eahkedii, 
Kárásjohka, Davvi Girji OS, 2000; para la construcción de la tienda durante la trashumancia: K. M . 
Eira, Goadástallan ja luondduávdnasat. Alta, Sámediggi, 2001. 

^ P. Kockelman, Agency. The Relation between Meaning, Power, and Knowledge, «Current 
Anthropology», 3, 2007, pp. 375-401. 

' Díaz de Rada, ¿Qué obstáculos encuentra la etnografía cuando se practica en las instituciones 
escolares?, cit., pp. 25 ss. 
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a c c i ó n s o c i a l . O , en u n lengua je m á s p r e c i s o , c u l t u r a es el d i s c u r s o — d e c u r ­
so , c u r s o — de c o n v e n c i o n e s p r o d u c i d o p o r los agentes en e l t i e m p o de l a s 
s i t u a c i o n e s s o c i a l e s " ' . 

4 . Claves semióticas 

C o n estas de f i n i c iones a m a n o , a l s i t u a r s e ante u n d o c u m e n t o o u n e s p a c i o 
d o c u m e n t a l , u n e t n ó g r a f o b u s c a h a c e r e l s iguiente r e c o r r i d o . 

4 . 1 Signo documental 

E n p r i m e r l u g a r , el e t n ó g r a f o t o m a r á el d o c u m e n t o c o m o u n s i g n o d o c u ­
m e n t a l . U n signo documental es u n a c o s a que c o n v o c a a q u i e n la p r o d u c e o 
la usa a d a r u n a i n t e r p r e t a c i ó n p r á c t i c a m á s o m e n o s e x p u e s t a a r e f l e x i v i d a d 
o r a c i o n a l i z a c i ó n , y que n o s c o n v o c a a los i n v e s t i g a d o r e s a d a r u n a i n t e r p r e ­
t a c i ó n r e f l e x i v a de s u p r o d u c c i ó n y de s u u s o . 

Q u i e r o detenerme u n m o m e n t o en la d i f e r e n c i a entre l a c o s a que c o n n u e s ­
t r o sent ido c o m ú n entendemos c o m o " d o c u m e n t o " , y el p r o c e s o i n t e r p r e t a t i v o 
que, c o n u n sent ido a n a l í t i c o , d e n o m i n o " s i g n o d o c u m e n t a l " . E s t a d is t inc ión 
es especia lmente i m p o r t a n t e c u a n d o se t r a t a de d o c u m e n t o s p r o d u c i d o s en el 
seno de ins t i tuc iones b u r o c r á t i c a s c o m o l a escue la . S i a l p r a c t i c a r n u e s t r o anál i ­
sis p e r m a n e c e m o s d e n t r o de s u p r o p i a lógica i n s t r u m e n t a l " , es dec i r d e n t r o 
de su v o c a c i ó n de o p e r a r sobre rea l idades i n s t r u m e n t a l m e n t e d e t e r m i n a b l e s , 
entonces t endere mos a c o n c e b i r los d o c u m e n t o s c o m o cosas y a t e r m i n a d a s y 
d e t e r m i n a d a s , y , de f o r m a consecuente , r e d u c i r e m o s n u e s t r a c a p a c i d a d p a r a 
aprec iar l a c o n c r e t a d i v e r s i d a d de e x p e r i e n c i a s s o c i o c u l t u r a l e s en t o r n o a e l los . 

4 . 2 Signo 

H a y a q u í u n a r g u m e n t o s e m i ó t i c o p r o f u n d o , n o s ó l o en el s e n t i d o filosófi­
c o , s i n o en c u a n t o a l a p r o f u n d i d a d h i s t ó r i c a de n u e s t r a s t r a d i c i o n e s in te lec ­
tua les . L a d i f e r e n c i a r a d i c a en lo que e n t e n d e m o s p o r signo. U n h i s t o r i a d o r 
puede c o n s i d e r a r lo d i c h o h a s t a a q u í c o m o u n a m e r a e v i d e n c i a de l s e n t i d o 
c o m ú n de l a i n v e s t i g a c i ó n , y , d e l m i s m o m o d o , u n s e m i ó l o g o c o n s i d e r a r á 
lo que v i e n e a c o n t i n u a c i ó n c o m o u n c l á s i c o a r g u m e n t o m i l veces e x p r e s a ­
d o . H a l l o v i d o m u c h o desde l a c r í t i ca de u n a h i s t o r i o g r a f í a i n g e n u a m e n t e 

'O Id., Cultura, antropología y otras tonterías, cit., pp. 192 ss. 
" Id., Los primeros de la clase y los últimos románticos. Una etnografía para la crítica de la visión 

instrumental de la enseñanza, Madrid, Siglo X X I , 1996. 
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p o s i t i v i s t a , y t a m b i é n desde l a f o r m u l a c i ó n de l a s e m i ó t i c a de P e i r c e . Y s i n 
e m b a r g o , s igue o p e r a n d o en n o s o t r o s u n a t e n d e n c i a a q u e r e r v e r las cosas 
como son (de d o n d e d e r i v a l a m u s e o g r a f í a que se c o n f o r m a c o n e x p o n e r 
d o c u m e n t o s ) . L a t e n t a c i ó n de c a n c e l a r t o d o c o n c e p t o de p r o c e s o e n n u e s t r a 
c o n s i d e r a c i ó n de los s ignos s igue t a n v i v a en n o s o t r o s c o m o lo e s t u v o antes 
(y después) de P e i r c e . 

U n o de los p r e j u i c i o s m á s pers is tentes a c e r c a de l a i d e a de signo, que 
f u n c i o n a c o m o u n a u t o m a t i s m o de n u e s t r a p e r c e p c i ó n a m e n o s que t o m e m o s 
c o n c i e n c i a de sus c o n s e c u e n c i a s , es l a c o m p r e n s i ó n d u a l i s t a i n a u g u r a d a p o r 
F e r d i n a n d de S a u s s u r e en s u Curso de lingüística general. E s i n q u i e t a n t e el 
i n i c i o de s u c a p í t u l o p r i m e r o , « N a t u r a l e z a de l s igno l i n g ü í s t i c o » , e n el q u e , 
t r a s c r i t i c a r l a v is ión de la l e n g u a c o m o u n a " n o m e n c l a t u r a " q u e u n e p a l a b r a s 
c o n c o s a s , sentenc ia*^ : 

Sin embargo, este enfoque simplista puede acercarnos a la verdad, mostrándonos que la 
unidad lingüística es una cosa doble, hecha del acercamiento de dos términos [...]. El signo 
lingüístico es por tanto una entidad psíquica de dos caras, que puede ser representada por 
la figura: 

E s e e n f o q u e s i m p l i s t a que «s in e m b a r g o [ . . . ] n o s a c e r c a a l a v e r d a d » fue 
i m a g i n a d o p o r S a u s s u r e p a r a t e o r i z a r sobre e l s i g n o lingüístico; es d e c i r , sobre 
el s igno que puede d a r l u g a r a u n a n o m e n c l a t u r a : u n c o n j u n t o de a s o c i a c i o ­
nes estables entre i m á g e n e s a c ú s t i c a s ( s ign i f i ca nt e s ) e ideas ( s ign i f i cados )^^ . 
F u e r a de este m o d e l o q u e d a r o n a q u e l l o s u s o s s e m i ó t i c o s en c u y o s e n t o r n o s 
los s ignos n o d a n l u g a r a esa c lase de a s o c i a c i o n e s estables (que s o n c a s i t o d o s , 
i n c l u i d o s los l ingüís t i cos ) . 

L a i n q u i e t a n t e f ó r m u l a de S a u s s u r e , d o n d e se p r o p u g n a u n m o d e l o d u a l i s t a 
de anál is is de l s igno que surge r e c o n o c i d a m e n t e de u n a s i m p l i f i c a c i ó n , p u e d e 
c o m p l i c a r s e o n o c o n la fijación de u n tercer e l e m e n t o a n a l í t i c o : el re ferente . 
T e n e m o s entonces u n a f a m o s a t r í a d a q u e q u e d a d e s c r i t a e n e l t í t u l o de l p r i m e r 
cap í tu lo del l i b r o de O g d e n y R i c h a r d s El significado del significado: « P e n s á ­

is F. de Saussure, Curso de lingüística general, Barcelona, Planeta-De Agostini, 1985 [1916], pp. 85-86. 
13 íbid., p. 87. 
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m i e n t o s , p a l a b r a s , cosas» ' " * , es d e c i r , r e s p e c t i v a m e n t e : s i g n i f i c a d o s , s i g n i f i ­
cantes , re ferentes . L a pers i s tenc ia de u n a idea del s i g n i f i c a d o c o m o e l e m e n t o 
estable de l s igno en n u e s t r a t r a d i c i ó n i n t e l e c t u a l , se hace m u y e v id e nt e en el 
r iesgo de i n c o m p r e n s i ó n que s i e m p r e h a g r a v i t a d o sobre el m o d e l o de O g d e n 
y R i c h a r d s . A l f o r m u l a r e l c o n c e p t o de re ferente , O g d e n y R i c h a r d s q u i s i e r o n 
a b r i r u n a v e n t a n a en el m o d e l o de S a u s s u r e h a c i a u n a teor ía del s i g n i f i c a d o 
b a s a d a en el e x a m e n de las p r á c t i c a s h u m a n a s . E l referente fue c r e a d o p a r a 
«representar c u a l q u i e r c o s a que p o d a m o s estar p e n s a n d o o a l a que p o d a m o s 
estar re f i r i éndonos» a l f o r m u l a r s i g n o s ' ^ . L a i n t e n c i ó n de f o n d o e r a s o m e t e r 
a cr í t ica l a f o r m u l a c i ó n de S a u s s u r e , que se a g o t a b a en l a d e s c r i p c i ó n i n t e r n a 
del l engua je . 

Como filólogo que sentía un excesivo respeto por las convenciones lingüísticas, De 
Saussure no podía tolerar que se alterara lo que él imaginaba que eran significados fijos, 
una parte de la la langue^^. 

E l c o n c e p t o de referente abr i r ía el s igno a l m u n d o r e a l ( c u a l q u i e r a que 
f u e r a s u c o n s i s t e n c i a o n t o l ó g i c a ) ; a t o d o a q u e l l o q u e , en el e x t e r i o r de l l e n g u a ­
je c o m o s i s tema p r e t e n d i d a m e n t e a u t ó n o m o de c o n v e n c i o n e s y a fijadas, hace 
a l lenguaje útil p a r a a l g u i e n q u e lo u s a . A l e n u n c i a r u n p l a n o de r e l a c i o n e s 
entre p e n s a m i e n t o s , p a l a b r a s y c o s a s , O g d e n y R i c h a r d s c o n s t r u y e r o n u n a 
semi ó t i ca de l s igno l ingüís t ico dependiente de la i n t e r p r e t a c i ó n c o n t e x t u a l de 
sus usos soc ia les . 

Las palabras, como todos saben ahora, no significan nada por sí mismas, aunque haya 
sido igualmente universal [...] la creencia en que así era. Sólo cuando un sujeto pensante 
hace uso de ellas, representan algo, o, en un sentido, tienen significado^^. 

P e r o , a pesar s u y o , esa c r e e n c i a s igue s i e n d o h o y , si n o u n i v e r s a l , u n t ó p i ­
c o m u y e x t e n d i d o . L a c o n t u m a c i a que cons is te en t o m a r los s ignos b a j o u n 
m o d e l o de n o m e n c l a t u r a n o s ó l o se e x t i e n d e a los i n t e n t o s de h a c e r d i c c i o ­
n a r i o s de s í m b o l o s . B a s t a i n t e r p r e t a r e l t r i á n g u l o de O g d e n y R i c h a r d s en 
a b s t r a c t o , p r e s c i n d i e n d o de l h e c h o c o n c r e t o de l a e n u n c i a c i ó n c o m o p r á c t i c a 
s o c i a l , p a r a t e r m i n a r c r e y e n d o que el referente es tá a h í , d i s p u e s t o p a r a u n a 
u n í v o c a c o n e x i ó n c o n el s igno l ingüís t i co ; y , lo que es m á s a b s u r d o , q u e el 
referente , c o n s i d e r a d o n o c o m o r e f e r e n c i a p r á c t i c a de l a e n u n c i a c i ó n , s i n o 
c o m o u n tipo de cosa que s ó l o ex i s te en la m e n t e de l a n a l i s t a , es f u n d a m e n t a l 
p a r a d a r l u g a r a l s i g n i f i c a d o , que h a de ser r e l e v a n t e p a r a el n a t i v o . Y as í , s i 

'"t C .K. Ogden, L A . Richards, El significado del significado. Una investigación acerca de la influen­
cia del lenguaje sobre el pensamiento y la ciencia simbólica, Barcelona, Paidós, 1984 [1923], pp. 27 ss. 

íbid., p. 34. 
íbid.,p. 31. 
/¿íá. , p. 35. Sus cursivas. 
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c o n S a u s s u r e t e n í a m o s c o n v e n c i o n e s c o n s t i t u i d a s e n las que se a s o c i a b a n de 
f o r m a estable s igni f i cantes c o n s i g n i f i c a d o s , en esta i n t e r p r e t a c i ó n d e s d i c h a d a 
de la t r íada de O g d e n y R i c h a r d s t e n e m o s u n a e s t r u c t u r a a ú n m á s fija y deter­
m i n a d a , r e m a c h a d a n o c o n d o s , s i n o c o n tres t o r n i l l o s : s i g n i f i c a n t e , s i g n i f i c a ­
do y referente . U m b e r t o E c o e x p l i c ó m u y b i e n esta e n c e r r o n a de l re fe rente , a l 
poner de re l ieve s u d e r i v a h a c i a l a que d e n o m i n ó " f a l a c i a r e f e r e n c i a l " : 

La falacia referencial consiste en suponer que el significado de un significante tiene que 
ver con el objeto correspondiente'^. 

P o c o antes h a b í a a d v e r t i d o : 

El objeto semiótico de una semántica es ante todo el C O N T E N I D O , no el referente, y 
el contenido hay que definirlo como una U N I D A D C U L T U R A L (o como un conjunto o 
incluso una nebulosa de unidades culturales interconexas)''. 

E l m o d e l o de S a u s s u r e , y l a vers ión m a l o g r a d a de l m o d e l o de O g d e n y 
R i c h a r d s s o n p o p u l a r e s , e n p r i m e r l u g a r , p o r q u e p r o d u c e n u n a r e d u c c i ó n 
l ingüíst ica de l a s e m i o s i s h a s t a el p u n t o de e x t e n d e r l a i d e a de s i g n i f i c a d o 
l ingüíst ico a t o d o p r o c e s o de s ign i f i cac ión . D e m a n e r a que f o r m u l a r l a p a l a ­
b r a " d o c u m e n t o " t rae a n u e s t r a i m a g i n a c i ó n a u t o m á t i c a m e n t e papeles e s c r i ­
tos , o , m e j o r d i c h o , lo que es tá esc r i to en los pa pe le s . 

P e r o , a ú n c u a n d o i m a g i n a m o s s ignos c o m o c a j a s de t i z a s , b a b i s o p u p i t r e s , 
estos m o d e l o s p e r m i t e n , a l a l a r g a , t r a b a j a r c o n s u o b j e t u a l i z a c i ó n , es d e c i r , 
p e r m i t e n finalmente e n t e n d e r l o s c o m o si f u e r a n n o m b r e s que d e s i g n a n co sa s 
(o m u e s t r a s que r e p r e s e n t a n t i p o s ) y que se a s o c i a n c o n s i g n i f i c a d o s es ta ­
bles . A u n q u e desde luego O g d e n y R i c h a r d s i n t e n t a r o n e v i t a r l o , t a n t o e l s i g n o 
c o m o el p r o c e s o de s igni f i cac ión a c a b a n s i e n d o e n t e n d i d o s c o m o si f u e r a n 
a u t ó n o m o s de la a c c i ó n de l in térpre te ; y , p o r t a n t o , a c a b a n s i e n d o s o m e t i d o s 
a anál is is c o m o si f u e r a p o s i b l e i g n o r a r lo que los agentes soc ia les h a c e n c o n 
e l los . 

A l a p l i c a r estos m o d e l o s a u n r e p e r t o r i o d o c u m e n t a l , t e n d e r e m o s a c o n s i ­
d e r a r los e lementos de ese r e p e r t o r i o c o m o s ign i f i cantes en c ó d i g o s r e l a t i v a ­
mente c e r r a d o s de s i g n i f i c a d o y r e f e r e n c i a . T e n d r e m o s e n t o n c e s : u n a c a r p e t a 
c o n papeles , l a s a l a de u n m u s e o c o n p i e z a s , l a c a s a o el a u l a de u n a m a e s t r a 
c o n u n a j u a r ; d o n d e los p a p e l e s , las p i e z a s y las c o s a s de l a j u a r t e r m i n a n 
f u n c i o n a n d o c o m o p r e t e n d i d a s os tens iones de sus m u n d o s de r e f e r e n c i a , 
aquél los de los que han venido a p a r a r a n u e s t r a s m a n o s . E l anál i s i s de estas 
co lecc iones de s ignos puede ser f r u c t í f e r o en m u c h o s a spe c t o s , p e r o s i e m p r e 
a r ras t rará u n déficit . N o i n c l u i r e m o s entre el m a t e r i a l e m p í r i c o p e r t i n e n t e 
p a r a el anál is is l a s i n t e r p r e t a c i o n e s q u e los agentes h a n h e c h o de esas c o s a s 

1^ U. Eco, Tratado de semiótica general, Barcelona, Lumen, 1981 [1976], p. 123. 
1 ' íbid. Sus mayúsculas. 
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( c o m o co s as y c o m o s i g n o s ) , u n a p a r t e f u n d a m e n t a l de las c u a l e s cons i s te en 
los usos que les h a n d a d o . 

E s t o s m o d e l o s de s ign i f i cac ión , que t i e n d e n a c e r r a r y e s t a b i l i z a r las r e l a ­
c iones entre s i g n i f i c a d o s , s ign i f i cantes y re ferentes , s o n a s u v e z m u y a d e c u a ­
dos p a r a el e x a m e n i n s t r u m e n t a l de l a s ins t i tuc iones^^ , en l a m e d i d a en q u e 
l l e v a n a a s u m i r u n a e s t a b i l i d a d en los p r o c e s o s e m p í r i c o s de s igni f i cac ión y 
u n a u n i v o c i d a d de las r e l a c i o n e s s e m i ó t i c a s , que d i f í c i lmente s o n c o m p a t i b l e s 
c o n el anál is is de los procesos c o n c r e t o s de p r á c t i c a y a g e n c i a s o c i a l - ' . 

M e n o s p o p u l a r y m u c h o m á s t r a b a j o s a p a r a el a n a l i s t a es l a i d e a de s i g n o 
que e l a b o r ó C h a r l e s S . P e i r c e . E s a i d e a n o p a r t e d e l m o d e l o de l a l e n g u a . 
C o m o h a i n d i c a d o J a m e s H o o p e s e n la i n t r o d u c c i ó n a u n a de las c o l e c c i o n e s 
de los t e x t o s de P e i r c e , a l t r a t a r e x p r e s a m e n t e e l c o n t r a s t e c o n l a v i s i ó n de 
F e r d i n a n d de S a u s s u r e , «el l e n g u a j e v e r b a l es u n c a m p o d e m a s i a d o es tre ­
c h o sobre el que c o n s t r u i r u n a t e o r í a g e n e r a l de lo s i g n o s » - - . L a p r i n c i p a l 
d i f e r e n c i a entre a m b a s c o n c e p c i o n e s d e l s i g n o , q u e c o n e c t a d i r e c t a m e n t e l a 
c o n c e p c i ó n de P e i r c e c o n l o s intereses de l a e t n o g r a f í a c o m o e x a m e n de p r á c ­
t i cas y procesos -^ es l a s igu iente : S a u s s u r e c o n c i b e el s i g n o c o m o u n o b j e t o 
a n a l i z a b l e a l m a r g e n de q u i e n l o i n t e r p r e t a y lo u s a ; o , m e j o r d i c h o , c o n c i b e 
que el in térpre te de l s igno es él m i s m o , o el l ingüis ta e n e l c o n t e x t o de u n a 
teor ía de la l e n g u a c o m o o b j e t o c o n s t i t u i d o . P e i r c e c o n c i b e e l s i g n o c o m o 
u n o de los e l e m e n t o s de l p r o c e s o de c o n f e r i r s i g n i f i c a d o . E s e p r o c e s o se i n i c i a 
n e c e s a r i a m e n t e c u a n d o u n i n t é r p r e t e p r o d u c e u n i n t e r p r e t a n t e p a r a e l s i g n o , 
u s á n d o l o c o m o t a l s i g n o . E l c o n t e x t o de esta c o n c e p c i ó n n o es u n a t e o r í a 
de n ingún s i s t e m a s e m i ó t i c o c o n c r e t o ( l a l e n g u a o c u a l q u i e r o t r o ) , s i n o u n a 
teor ía genera l de l a c o n s t r u c c i ó n de s i g n i f i c a d o s e n c u a l q u i e r s i s t e m a s e m i ó ­
t i c o ( v e r b a l o n o ) . 

P a r a S a u s s u r e h a y s igno si h a y u n a c o s a de la que p u e d e p r e d i c a r s e u n a 
re lac ión del t i p o s i g n i f i c a n t e - s i g n i f i c a d o , e x t e r n a m e n t e , desde l a p o s i c i ó n d e l 
i n v e s t i g a d o r . P a r a Pe i rce l a e x i s t e n c i a de u n a c o s a de esa especie n o es a ú n 
n a d a : el s igno ex i s te s ó l o e n l a a c c i ó n q u e c o n s i s t e e n i n t e r p r e t a r esa c o s a , que 
es entonces s igno p a r a u n in térpre te que lo u s a , desde s u p o s i c i ó n n a t i v a . Y 
así , e l s i gn i f i cado n o es y a u n a p r o p i e d a d in t r ínseca de l s i g n o ( ínsi ta e n la c o s a 
que l l a m a m o s " s i g n o " ) , s i n o e l p r o c e s o — e x t e r n o a esa c o s a — que c o n s i s t e 

20 Díaz de Rada, Los primeros de la clase y los últimos románticos, cit.; Á. Díaz de Rada, H . M . 
Velasco, La cultura como objeto, «Signos. Teoría y práctica de la educación», 17, 1996, pp. 6-12. 

21 A. Díaz de Rada, F. Cruces, Los "misterios de la encarnación": algunos problemas en torno 
al lenguaje analítico de la práctica, «Éndoxa. Series filosóficas», 1, 1999, pp. 287-308; Díaz de Rada, 
iQué obstáculos encuentra la etnografía cuando se practica en las instituciones escolares?, cit.; Kockel­
man, Agency, cit. 

22 J. Hoopes, Peirce on Signs, Chapel Hill , University of North Carolina Press, 1991, p. 11; Eco, 
Tratado de semiótica general, cit., pp. 43-47. 

23 Díaz de Rada, Velasco, La lógica de la investigación etnográfica, cit. 
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Significado Modelo de signo según Ogden y Richards. Este 
modelo toma como tipo al signo lingüistico, e 
incorpora los conceptos de Saussure. La crítica 
de Ogden y Richards a Saussure consistió en in­
corporar el concepto de referente, que vincula el 
acto de significación al contexto concreto de la 
enunciación. Este modelo presenta tres limitacio­
nes: (a) la falacia referencial, (b)la restricción a los 
códigos lingüisticos, y (c), en los usos ordinarios 
del modelo, que no responden a la idea original de 
sus autores, el supuesto de una relación conclusa 
entre sus tres elementos. 

Significante Referente 

Interpretante 
Modelo de signo según Peirce. Este modelo es 
general para cualquier clase de signo (lingüistico 
y no lingüistico). Sólo a condición de que haya 
un intérprete hay signo. El intérprete de hecho 
forma el signo cuando, al tomar una cosa como 
representación de otra, convierte a la primera en 
signo de la segunda (el objecto), produciendo un 
interpretante para esa relación de representación. 

Signo Objeto 

Intérprete 

Fig. 3. Dos modelos de la noción de signo 

en i n t e r p r e t a r l o . C o m o h e m o s v i s t o , esta i d e a es consecuente c o n l a de O g d e n 
y R i c h a r d s . Pe i rce c o m e n z ó a f o r m u l a r l a en 186824. O g d e n y R i c h a r d s t r a b a ­
j a r o n sobre e l la después de 1 9 1 0 s i n u t i l i z a r las a p o r t a c i o n e s p r e v i a s de P e i r c e , 
y s in i n c l u i r e l i n t e r p r e t a n t e , o sea , l a a c c i ó n de l i n t é r p r e t e , entre los e l e m e n t o s 
c o m p o n e n t e s de l p r o c e s o de s igni f i cac ión [ f i g u r a 3 ] . 

24 e s . Peirce, On a New List of Categories, en N . Houser, C . Kloesel (eds.), The Essential Peirce. 
Selected Philosophical Writings, Volume I (1867-1893), Bloomington, Indiana University Press, 1992 
[1868], pp. 1-10. 
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2í íbid., p. 5. 
2* Kockelman, Age 
27 Cfr. íbid., p. 37( 
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El término "representación" debe ser entendido aquí en un sentido muy extenso, que 
puede explicarse por medio de casos mejor que por medio de una definición. En este 
sentido, una palabra representa una cosa en la concepción de la mente de quien escucha, 
un retrato representa a la persona para aquél de quien se supone la concepción de su reco­
nocimiento, una veleta representa la dirección del viento para la concepción de quien la 
comprende, un abogado representa a su cliente para el juez y para el jurado sobre quienes 
influye^^. 

4 . 3 Aperturas 

E n los t é r m i n o s c o n t e m p o r á n e o s de P a u l K o c k e l m a n , l a t e o r í a s e m i ó t i c a 
de Pe i rce puede ser e n t e n d i d a c o m o u n a t e o r í a de l a agencia^^ . S i , d o n d e él 
( s igu iendo a Pe i rce ) p o n e " s i g n o " , n o s o t r o s p o n e m o s " s i g n o d o c u m e n t a l " , 
entonces aparece ante n o s o t r o s u n a n o c i ó n m u y fért i l d e l c o n c e p t o de d o c u ­
m e n t o , que m e j o r a a l a o f r e c i d a m á s a r r i b a . E s t a n u e v a def in ic ión n o s d e s c e n ­
t r a de la c o n d i c i ó n r e i f i c a d a del d o c u m e n t o y n o s p e r m i t e e n t e n d e r l o c o m o u n 
proceso . P a r a f r a s e a n d o a K o c k e l m a n , el d o c u m e n t o es el p r o c e s o c o m p l e t o 
de c o n f e r i r s i g n i f i c a d o a t ravés de l c u a l los agentes producen e l s igno d o c u ­
m e n t a l , componen u n a r e l a c i ó n entre e l s i g n o d o c u m e n t a l y el o b j e t o , y se 
comprometen c o n u n o o v a r i o s i n t e r p r e t a n t e s p a r a l a r e l a c i ó n entre el s i g n o 
d o c u m e n t a l y el ob je to , e s t a b l e c i e n d o el e fecto q u e , p a r a s u a c c i ó n , t e n d r á 
la p r o d u c c i ó n de ese s igno d o c u m e n t a l en la m e d i d a en que r e p r e s e n t a a ese 
objeto^^. 

F r e n t e a las n o c i o n e s r e l a t i v a m e n t e c e r r a d a s de l s i g n o y e l s i g n i f i c a d o , d e r i ­
v a d a s del e n f o q u e de S a u s s u r e y de l a m a l a i n t e r p r e t a c i ó n de l e n f o q u e de 
O g d e n y R i c h a r d s ; en esta idea que emerge de l m o d e l o de P e i r c e , y m a n t e ­
n i e n d o s iempre c o n s t a n t e l a p r e s e n c i a de u n s ó l o i n t é r p r e t e , h a y a l m e n o s d o s 
fuentes de a p e r t u r a . 

E n p r i m e r l u g a r , l a que se e x p r e s a en l a figura 4 , y que suele r e c o n o c e r s e 
c o m o la cadena de los interpretantes. P a r a u n in térpre te c o n c r e t o , c a d a n u e v o 
in terpre tante que p r o d u c e es suscept ib le de c o n v e r t i r s e e n s i g n o de u n n u e v o 
proceso de s igni f i cac ión , i n d e f i n i d a m e n t e . 

L a segunda fuente de a p e r t u r a es l a q u e se e x p r e s a e n l a figura 5 . H e t o m a ­
do la idea gráf ica de esta figura d i r e c t a m e n t e de K o c k e l m a n , p o r q u e él es 

2í íbid., p. 5. 
2* Kockelman, Agency, cit. 
27 Cfr. íbid., p. 376. En esta perífrasis prescindo del doble nivel de semiosis plantado por Kockel­

man: una agencia "residencial", y una agencia "representacional", propia del medio específico del 
lenguaje proposicional. Sin duda, las posibilidades derivadas de aplicar este doble nivel de análisis 
serían más enriquecedoras. 
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Interpretante Signc^ 

Signo Ot̂ ĵ jQ 

Intérprete 

Fig. 4. La cadena de los interpretantes 

q u i e n h a e x p r e s a d o c o n g r a n prec i s ión u n a n o c i ó n que en los t e x t o s de Pe i r ce 
aparece m á s b i e n d i f u m i n a d a . L a c u e s t i ó n es: ¿cuál es e l es ta tuto o n t o l ó g i c o 
de u n objeto s e m i ó t i c o ? E s d e c i r , s i u n s igno es, p a r a u n in t é r pr e t e , u n a c o s a 
que representa a o t r a que d e n o m i n a m o s " o b j e t o " o , t r a d u c i e n d o l i b r e m e n t e 
l a f ó r m u l a del inglés c o n t o d a s u c a r g a s e m á n t i c a , u n a c o s a q u e , p a r a e l intér ­
prete , está en lugar del {stands for) " o b j e t o " ; y s i el s igno es tá a h í , f o r m a n d o 
par te del m o b i l i a r i o del m u n d o (esa p a l a b r a , ese r e t r a t o , esa v e l e t a , ese a b o g a ­
d o ) , ¿ d ó n d e está entonces el ob je to? ¿en q u é o r d e n de r e a l i d a d se e n c u e n t r a ? 

Los objetos son, por definición, entidades relativamente abstractas. No deberían ser 
confundidos con los "objetos" en el sentido cartesiano de res extensa^^. 

28 íbid., p. 377. 



A C C I Ó N S O C I A L , C U L T U R A E S C O L A R Y D O C U M E N T O 243 

Interpretante 3 

Interpretante 2 

"---Objeto 

Signo 

Intérprete , 

Fig. 5. El objeto como proyección de los interpretantes. Elaborado sobre una idea grá­
fica de Kockelman (véase la nota 8) 

Lo mejor es pensar el objeto como una proyección de preservación de la correspon­
dencia [correspondence-preserving projection] derivada de todos los interpretantes de un 
signo^'. 

T o m a d a s c o n j u n t a m e n t e , estas d o s fuentes de a p e r t u r a o f r e c e n a ú n u n a 
idea bastante s i m p l i f i c a d a p a r a l a e x p l o t a c i ó n e t n o g r á f i c a de los s ignos d o c u ­
menta les . C a b r í a a ñ a d i r u n a t e r c e r a q u e , p a r a c u a l q u i e r e t n ó g r a f o , f u n c i o n a 
de h e c h o c o m o u n s u p u e s t o f u n d a m e n t a l . C u a l q u i e r d o c u m e n t o , en c u a l ­
quier espac io de a c c i ó n c o n c r e t a , es s i g n i f i c a t i v o p a r a u n c o n j u n t o d i v e r s o de 
agentes que p r o d u c e n i n t e r p r e t a n t e s en e n t o r n o s c o m u n i c a t i v o s s i t u a d o s , de 
m a n e r a que sus i n t e r p r e t a n t e s p u e d e n verse a f e c t a d o s , de u n m o d o m u y difíci l 

29 íbid., p. 378. 
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de d e t e r m i n a r de a n t e m a n o ' " , p o r los i n t e r p r e t a n t e s de los o t r o s . P u e s t o q u e 
la i m a g e n de esta c o m p l e j i d a d es a b r u m a d o r a , s ó l o l a d e j o a q u í e n u n c i a d a . 

L a figura 6 m u e s t r a e s q u e m á t i c a m e n t e el p r o c e s o de s i g n i f i c a d o en t o r n o 

a l p u p i t r e esco lar de A l f I s a k . 

E n e l l a , t o m o c o m o r e f e r e n c i a s ó l o a u n in térpre te ( A l f I s a k ) q u e le c u e n t a 
cosas a l e t n ó g r a f o ante el m u e b l e s i t u a d o a h o r a en el m u s e o . E l signo es ese 
mueble que o p e r a a h í p o r o s t e n s i ó n , u n e j e m p l a r de entre u n a c a t e g o r í a de 

Una visión de las clases de indeterminación que pueden operar aquí se encuentra en Díaz de 
Rada, Cultura, antropología y otras tonterías, cit., p. 194. 
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e j e m p l a r e s . E x t r a e r l o de s u u b i c a c i ó n o r i g i n a l y p o n e r l o a h í , entre l a c o l e c c i ó n 
de cosas de l a p l a n t a dos de l m u s e o , es producir un signo. É s e y a n o es s ó l o 
u n p u p i t r e ; en t o d o c a s o es , a l m e n o s p a r a A l f I s a k , u n p u p i t r e e n c o n d i c i ó n 
de s igno . E s e s igno lo será de n u e v o , a h í , c a d a v e z que u n agente lo i n t e r p r e t e 
ba jo la p r e m i s a : « representa a l g o , es tá e n l u g a r de a l g o » . C a d a v e z que u n 
agente opere de ese m o d o p r o d u c i r á u n s i g n o en ese p u p i t r e . E s c u c h é l o q u e 
el d i r e c t o r del m u s e o d i j o en esa s i t u a c i ó n . A l t o m a r el p u p i t r e c o m o s i g n o , 
e x p r e s ó a l g u n o s i n t e r p r e t a n t e s : l a n o r u e g u i z a c i ó n , l a c o n e x i ó n c o n s u p r o p i a 
e x p e r i e n c i a i n f a n t i l , l a l l e g a d a de l a l u z e l é c t r i c a , el f r í o i n t e n s o . P a r a él ( y p a r a 
mí a través de é l ) , ese c o n j u n t o de ¡ n t e r p r e t a n t e s c o n f l u y e r o n , en esa c o n c r e t a 
s i tuac ión , en u n objeto r e p r e s e n t a d o p o r el s i g n o . E s h e r m o s a esta s u g e r e n ­
c i a de K o c k e l m a n de d e j a r el ob je to u n t a n t o e n s u s p e n s o . C o m o e t n ó g r a f o , 
p u e d o r e c o n o c e r en e l l a l a c a r a c t e r í s t i c a e x p a n s i ó n de los c o n t e x t o s i n t e r p r e ­
ta t ivos a l a que c o n d u c e n u e s t r a l a b o r . P o d r í a h a b e r e s t a d o h a b l a n d o c o n A l f 
I s a k en t o r n o a ese p u p i t r e d u r a n t e h o r a s , e x p a n d i e n d o los i n t e r p r e t a n t e s o l a 
c a d e n a de los i n t e r p r e t a n t e s ; p o d r í a h a b e r p e d i d o a o t r a s p e r s o n a s de G u o v ­
d a g e a i d n u que se v i n i e r a n c o n m i g o a dec i r c o s a s en t o r n o a ese p u p i t r e , y a 
hacer t a l v e z o t r a s cosas a d e m á s de decir. A q u e l l o en l u g a r de lo que e s t á n los 
s ignos d o c u m e n t a l e s , sus o b j e t o s , e n t e n d i d o s en s u m a y o r c o m p l e j i d a d , es s i n 
d u d a u n a b u e n a def in ic ión de l ob je to de l a e t n o h i s t o r i a . 

L o m á s i m p o r t a n t e a q u í es des tacar q u e , p a r a n o s o t r o s , el s i g n i f i c a d o n o 
está c o m p u e s t o p o r ese p u ñ a d o de i n t e r p r e t a n t e s de l a figura 6 . E l significado 
es el p r o c e s o c o m p l e t o de p r o d u c c i ó n de l p u p i t r e c o m o s i g n o , l a c o n s t r u c c i ó n 
de s u re lac ión c o n u n ob je to , y l a a c c i ó n que cons i s te en p r o d u c i r i n t e r p r e ­
tantes p a r a c r e a r esa r e l a c i ó n . E s t o es f u n d a m e n t a l p o r q u e p e r m i t e en tender 
el s i g n i f i c a d o , y a i n m e d i a t a m e n t e , u n a v e z c o n t e x t u a l i z a d o en el d i s c u r s o de l 
a n a l i s t a , c o m o u n r e s u l t a d o i n t e r s u b j e t i v o . N o s ó l o es lo que dice ahí A\í I s a k , 
es t a m b i é n (a ) lo que h a h e c h o a l p o n e r el p u p i t r e en l a p l a n t a de a r r i b a de l 
m u s e o , j u n t o c o n o t r o s s i g n o s , (b ) lo que h a h e c h o ante m í , c o m o in térpre te 
d ia lóg ico de sus p a l a b r a s y o t r a s a c c i o n e s , y ( c ) , lo m á s i m p o r t a n t e , l o que 
n o h a d i c h o n i h e c h o , p e r o y o h i p o t é t i c a m e n t e p o d r í a obtener a l p e r s e g u i r 
la flecha de l a figura 4 y a l p r o p i c i a r l a c r e a c i ó n de m á s i n t e r p r e t a n t e s según 
la figura 5 . E s t a h ipótes i s de a p e r t u r a es l o que d i f e r e n c i a c r u c i a l m e n t e e l 
p u ñ a d o de i n t e r p r e t a n t e s e x p r e s a d o s de h e c h o en e l e n t o r n o de a c c i ó n emic 
de A l f I s a k , de l a t a r e a de s u m i n i s t r o de c o n t e x t o que y o c o m o e t n ó g r a f o he 
de f a c i l i t a r en m i e n t o r n o etic de d e s c r i p c i ó n y a ná l i s i s^ ' . 

Díaz de Rada, Cultura, antropología y otras tonterías, cit., pp. 58-76. 
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4 . 4 Una guía subsiguiente de cuestiones 

U n a v e z t o m a d o el d o c u m e n t o c o m o s igno d o c u m e n t a l , y a es p o s i b l e p l a n ­
tear u n a guía de cues t iones per t inentes p a r a s u e x p l o t a c i ó n h i s t o r i o g r á f i c a y 
e t n o g r á f i c a . 

Pues to que los s ignos d o c u m e n t a l e s o r i e n t a n n u e s t r a m i r a d a h a c i a sus 
intérpretes , l a p r i m e r a p r e g u n t a h a de ser 

1) ¿cuál es el plexo de agentes que fue y es n e c e s a r i o p a r a g e n e r a r ese d o c u ­
m e n t o ? 

Y , en es t recha r e l a c i ó n c o n es to , 

2 ) ¿qué transformaciones interpretativas h a s u f r i d o y s u f r e esa c o s a , a lo l a r g o 
de los t i e m p o s b i o g r á f i c o s e h i s t ó r i c o s , a l ser p r o d u c i d a c o m o d o c u m e n t o ? 

E s t a p r e g u n t a i m p l i c a 

3) hace r u n a r a s t r e o de los di ferentes momentos de existencia de ese d o c u ­
m e n t o en sus r e l a c i o n e s c o n o t r o s d o c u m e n t o s y en sus m u t a c i o n e s in ter ­
p r e t a t i v a s : el p u p i t r e c o m o r e p r e s e n t a c i ó n de u n o r d e n d i d á c t i c o de l a u l a 
( suscept ib le de h a b e r s ido r e p r e s e n t a d o en a lgún o t r o d o c u m e n t o ) , el p u p i ­
tre c o m o r e p r e s e n t a c i ó n de la fijación de los a l u m n o s e n el e s p a c i o esco­
l a r , e l p u p i t r e c o m o r e p r e s e n t a c i ó n de l a r e l a c i ó n de c o l o n i z a c i ó n , de l a 
suspens ión de l a s o c i a l i z a c i ó n en e l a u l a , etc . 

E l s igno d o c u m e n t a l , en s u espec í f i co p r o c e s o h i s t ó r i c o de p r o d u c c i ó n y 
suces ivas i n t e r p r e t a c i o n e s , 

4 ) c o n s e r v a l a h u e l l a de las convenciones culturales que lo h i c i e r o n p o s i b l e , 
c o m o se m u e s t r a p o r e j e m p l o en l a f o r m a c i ó n de los e s p a c i o s escolares^^, 

y 

5 ) la forma de las relaciones sociales e institucionales que c o n s t i t u y e r o n la 
base de sus p o s i b i l i d a d e s de i n t e r p r e t a c i ó n . P o r e j e m p l o , en l a e s t a n d a r i z a ­
c i ó n de los a j u a r e s esco lares d u r a n t e l a p r i m e r a m i t a d d e l s ig lo X I X , A n t ó n 
C o s t a h a e n c o n t r a d o u n c o r r e l a t o de « las c o n d i c i o n e s s o c i o e c o n ó m i c a s y 
de rápida u r b a n i z a c i ó n » en las que floreció l a e scue la m u t u a c o m o « u n a 
p r o p u e s t a o r g a n i z a t i v a p e n s a d a p a r a u n a e s c o l a r i z a c i ó n a g r a n e s c a l a » ^ ^ . 

•'Z A. Viñao, El espacio escolar: viejas cuestiones, nuevos escenarios, en A. Escolano (dir.), Histo­
ria ilustrada de la escuela en España: dos siglos de perspectiva histórica, Madrid, Fundación Sánchez 
Rupérez, 2006, pp. 289-308. 

33 A. Costa, El ajuar de la escuela, en Escolano (dir.). Historia ilustrada de la escuela en España, 
cit., pp. 204-205. 



A C C I Ó N S O C I A L , C U L T U R A E S C O L A R Y D O C U M E N T O 

5 . El énfasis etnográfico 

L a s c l aves s e m i ó t i c a s p a r a el e s t u d i o de los d o c u m e n t o s o f r e c e n u n m a r c o 
t r a n s d i s c i p l i n a r a las c i e n c i a s s o c i a l e s . S ó l o se t r a t a de c o m p r e n d e r , c o n a y u d a 
de esas c l a v e s , que los d o c u m e n t o s n o h a b l a n p o r sí m i s m o s , y que o p e r a n 
c o m o representac iones i n t e r p r e t a d a s , en el c l á s i c o d o b l e p l a n o de n u e s t r a s 
d i s c i p l i n a s : r epresentac iones i n t e r p r e t a d a s p o r los n a t i v o s y t r a s l a d a d a s p o r 
el a n a l i s t a a s u i n t e r p r e t a c i ó n d e s c r i p t i v a o t e ó r i c a . N o h a y a q u í m á s q u e u n 
p l a n t e a m i e n t o c o n s t r u c t i v i s t a que p e r m i t e e s c a p a r de l a a p r e h e n s i ó n i n g e n u a ­
mente n a t u r a l i s t a de las cosas^"*. 

L a a n t r o p o l o g í a de l a e d u c a c i ó n y de l a e s c u e l a , y l a e t n o g r a f í a i n s p i r a d a 
en sus t r a d i c i o n e s i n t e l e c t u a l e s , o f r e c e n a l g u n o s s u p u e s t o s espec ia les . E l m á s 
i n f l u y e n t e es u n s u p u e s t o t r i v i a l . C o m o e t n ó g r a f o s s ó l o p o d e m o s e n t e n d e r 
las p r á c t i c a s esco lares en s u r e l a c i ó n h o l í s t i c a c o n e l c o n j u n t o de p r á c t i c a s 
s o c i o c u l t u r a l e s , d e n t r o y f u e r a de l a escuela^^. S i es que es p o s i b l e d e m a r c a r 
f o r m a s de a c c i ó n espec í f i cas de l e n t o r n o e s c o l a r , es d e c i r , u n a c u l t u r a esco-
lar^^, e l lo n o h a de h a c e r s e a c o s t a de i g n o r a r q u e esos agentes t a m b i é n v i v e n 
s u v i d a en o t r o s e n t o r n o s . Y q u e n o s o n los e n t o r n o s a c o t a d o s en s u espe­
c i f i c i d a d , s i n o los agentes q u e t r a n s i t a n e n t r e e l l o s , l o que debe i n t e r e s a r n o s 
f u n d a m e n t a l m e n t e . 

C o n este é n f a s i s , l a e t n o g r a f í a i n v i t a a t o m a r e l s i g n o d o c u m e n t a l c o m o 
u n i n d i c a d o r de p r o c e s o s de p r o d u c c i ó n y r e p r o d u c c i ó n de c o n v e n c i o n e s 
en p r i n c i p i o n o c o n f i n a d a s en el m a r c o de l a i n s t i t u c i ó n e s c o l a r , a u n q u e sí 
per t inentes p a r a los agentes q u e l a h a b i t a n y q u e o c u p a n en e l l a u n a p a r t e 
de sus t i e m p o s vi ta les^- ' . E n el m a r c o de c l a v e s s e m i ó t i c a s q u e he p r e s e n t a d o , 
es fác i l c o m p r e n d e r que c u a l q u i e r c o s a , t o m a d a c o m o documento escolar, 
d e s b o r d a i n m e d i a t a m e n t e , c o m o signo documental, e l e s c e n a r i o r e s t r i n g i -

'̂í M . Hammersiey, P. Atkinson, Ethnography: Principies in Practice, London, Routledge, 1989. 
Naturalismo designa la actitud de investigación que consiste en creer que el material empírico contiene 
todas las claves interpretativas y que el investigador sólo ha de ocuparse de mostrarlo. Hammersley 
y Atkinson opusieron este concepto al de Positivismo, que atribuye todas las claves interpretativas al 
aparato categorial del investigador, a cuyo servicio el material empírico opera como mera constatación. 
Ambas actitudes son comunes en un rasgo: considerar que los datos son como son, independientemente 
de las categorías de análisis del investigador y de sus procedimientos de producción de material empírico. 

3^ H . M . Velasco, F.J. García Castaño, Á. Díaz de Rada (eds.). Lecturas de antropología para educado­
res. El ámbito de la antropología de la educación y de la etnografía escolar, Madrid, Trotta, 2003 [1993]; 
M . I . Jociles, A. Franzé (eds.), ¿Es la escuela el problema? Perspectivas socio-antropológicas de etnografía 
y educación, Madrid, Trotta, 2008; Á Díaz de Rada, Las formas del holismo. La construcción teórica de la 
totalidad en etnografía, «Revista de dialectología y tradiciones populares», 1, 2003, pp. 237-262. 

3'' A. Escolano, Las culturas escolares del siglo XX. Encuentros y desencuentros, «Revista de 
Educación», número extraordinario, 2000, pp. 201-218; A. Viñao, Sistemas educativos, culturas esco­
lares y reformas. Continuidades y cambios, Madrid, Morara, 2006. Cfr. Díaz de Rada, Cultura, antro­
pología y otras tonterías, cit. 

37 Díaz de Rada, Los primeros de la clase y los últimos románticos, cit., pp. 255 ss. 
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d o de l a e s c u e l a . L a s c o m p e t e n c i a s i n t e r p r e t a t i v a s de c u a l q u i e r agente se 
f o r m a n en e n t o r n o s c u l t u r a l e s d i v e r s o s , y , en r e l a c i ó n c o n el agente que 
las e jerce , n o se e n c u e n t r a n r í g i d a m e n t e e n c a p s u l a d a s e n c o m p a r t i m e n t o s 
e s t a n c o s . E s o s s ignos d o c u m e n t a l e s s ó l o s o n s igno s p o r s u r e l a c i ó n c o n 
e n t o r n o s d i v e r s o s de i n t e r p r e t a c i ó n , q u e e l agente p o n e en c o m u n i c a c i ó n 
c o t i d i a n a m e n t e . 

5 . 1 Participación, tenencia, pertenencia: una digresión lingüística 

A l h a b l a r a q u í del s igno d o c u m e n t a l c o m o i n d i c a d o r , e n t i e n d o ese s i g n o 
t o m a n d o en c o n s i d e r a c i ó n el v i e j o c o n c e p t o a n t r o p o l ó g i c o de p a r t i c i p a c i ó n ' ^ . 
E l s igno d o c u m e n t a l es s i n é c d o q u e o , m á s en g e n e r a l , m e t á f o r a de los p r o c e ­
sos s o c i o c u l t u r a l e s e n los que c o b r a s e n t i d o s u e x i s t e n c i a ; y e l l o t a n t o e n el 
p l a n o de s u p r o d u c c i ó n en l a v i d a o r d i n a r i a , c o m o en el p l a n o de l anál i s i s de 
quienes lo i n v e s t i g a n . A d e m á s , ese s igno d o c u m e n t a l es s i n é c d o q u e o m e t á ­
f o r a de los agentes que g e n e r a n esos p r o c e s o s , a l h a b e r s i d o f o r m a d o c o m o 
o b j e t i v a c i ó n de sus f o r m a s de a c c i ó n . 

L a t r a d i c i ó n a n t r o p o l ó g i c a n o s i n d u c e entonces a p e n s a r e s p e c í f i c a m e n t e 
en u n a c o n v e n c i ó n b á s i c a , que es, en lo que c o n c i e r n e a los d o c u m e n t o s , espe­
c i a l m e n t e i m p o r t a n t e . Se t r a t a de l a c o n v e n c i ó n de l a que se s i r v e n los agentes 
p a r a c o n f i g u r a r s u r e l a c i ó n de tenencia c o n las co sa s del m u n d o . E s l a r e l a c i ó n 
q u e , en n u e s t r a f a m i l i a l ingüís t ica , q u e d a c o d i f i c a d a c o n l a p a l a b r a " t e n e r " , y 
t e m a t i z a d a p o r m e d i o de p a l a b r a s en el c a m p o s e m á n t i c o de l a " p r o p i e d a d " 
o el " p a t r i m o n i o " . P a r a u n e t n ó g r a f o o e t n o h i s t o r i ó g r a f o , esa r e l a c i ó n h a de 
ser m u c h o m á s c o m p l e j a que u n a m e r a r e l a c i ó n t r a n s i t i v a ^ ' . 

P e n s e m o s a h o r a e n e l d o b l e s e n t i d o q u e , e n a l g u n a s l e n g u a s de n u e s ­
t r a f a m i l i a l ingüís t i ca , c o n c e d e m o s a las p a l a b r a s pertenecer y pertenencia 
{appartenance, belonging), és ta ú l t i m a en s u d o b l e m a r c a c i ó n en s i n g u l a r y 
p l u r a l . E n l a e x p r e s i ó n [1 ] « J u a n per tenece a s u f a m i h a » , pertenecer d e s i g n a 
p r e d i c a t i v a m e n t e u n a v i n c u l a c i ó n que c u a l i f i c a a u n agente , e n u n a f o r m a 
g r a m a t i c a l c o n s e c u e n t e m e n t e i n t r a n s i t i v a . E n l a e x p r e s i ó n [2 ] « N o o l v i d e s u s 
per tenenc ias en el a v i ó n » , c u a l i f i c a a las c o s a s q u e e l agente t iene en p r o p i e ­
d a d . É s t a s e g u n d a e x p r e s i ó n c o n u n a f o r m a g r a m a t i c a l t r a n s i t i v a , p u e d e 
i n t e r p r e t a r s e i n m e d i a t a m e n t e , en t re n o s o t r o s , en el c a m p o de la p o s e s i ó n , l a 
p r o p i e d a d jur íd ica o el p a t r i m o n i o . É s t e s e g u n d o s e n t i d o , p a r a n o s o t r o s t a n 
n a t u r a l , n o se e x p r e s a de f o r m a t r a n s i t i v a u n i v e r s a l m e n t e . L o i lus t raré c o n la 

38 M . Mauss, Mentalidad primitiva y participación, en Institución y culto. Representaciones colec­
tivas y diversidad de civilizaciones, Barcelona, Barral, 1971 [1923], pp. 101-105. 

" Díaz de Rada, Velasco, La cultura como objeto, cit.; Díaz de Rada, Cultura, antropología y otras 
tonterías, cit., pp. 219 ss. 
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l e ngua m a t e r n a de A l f I s a k K e s k i t a l o , el S a m i (Davvi Sámigiella), de f a m i l i a 
finougria. C o m o suele suceder c o n l a c o m p a r a c i ó n de f o r m a s y c o n t e n i d o s 
l ingüís t i cos , esta i lus t rac ión p u e d e a p o r t a r n o s i n t e r e s a n t e s i n t u i c i o n e s s o b r e 
n u e s t r o s p r o p i o s u s o s . 

E n g e n e r a l , n u e s t r a s d o s n o c i o n e s de p e r t e n e n c i a (supra [ 1 ] y [ 2 ] ) se l e x i -
c a l i z a n en S a m i c o n f o r m a s d i f e r e n t e s . [ 1 ] " p e r t e n e n c i a " e n e l s e n t i d o de 
" p e r t e n e c e r a " se e x p r e s a c o n e l s u s t a n t i v o gullevasvuohta; [2] " p e r t e n e n ­
c i a " en el s e n t i d o de " p r o p i e d a d e n t e n e n c i a " se e x p r e s a c o n e l s u s t a n t i ­
v o opmodat. P o r o t r a p a r t e , n u e s t r o c o n c e p t o " t e n e r " e n c u e n t r a en S a m i 
dos m o d a l i d a d e s b á s i c a s de e x p r e s i ó n . U n a de e l l a s es , c o m o l a n u e s t r a , 
t r a n s i t i v a . P a r a esta p r i m e r a m o d a l i d a d se u s a e n S a m i e l v e r b o oamastit 
( c o r r e l a t i v o a l s u s t a n t i v o opmodat). C u a n d o a l g u i e n " t i e n e " a l g o e n este 
s e n t i d o , lo posee c o m o s u p r o p i e t a r i o , es d e c i r c o m o a l g u i e n q u e t i e n e , s o b r e 
esa c o s a , u n d e r e c h o de p r o p i e d a d . E s t e u s o es t r a d u c i b l e a l E s p a ñ o l c o m o 
" t e n e r " e x p r e s a n d o l a m i s m a s e m á n t i c a t r a n s i t i v a , p e r o es e v i d e n t e m e n t e 
m á s r e s t r i n g i d o y e s p e c i a l q u e n u e s t r o " t e n e r " . P o r e j e m p l o , s i d e c i m o s e n 
E s p a ñ o l a l s a l i r de u n a fiesta n o c t u r n a « ¿ T i e n e s c o c h e ? » , n o i m p l i c a m o s 
n e c e s a r i a m e n t e que h a s de ser el p r o p i e t a r i o de l c o c h e . P a r a e x p r e s a r t o d a s 
estas f o r m a s de " t e n e r " q u e n o i m p l i c a n n e c e s a r i a m e n t e es ta r e l a c i ó n — l a s 
m á s f recuentes en l a v i d a o r d i n a r i a — , se u s a e n S a m i u n a f o r m a g r a m a t i c a l 
d e n o m i n a d a habitivo"^^. 

L a l e n g u a s a m i es flexiva. T o d o s l o s e l e m e n t o s n o m i n a l e s se c o n j u g a n e n 
c i n c o d e c l i n a c i o n e s . U n a de e l las es e l l o c a t i v o , q u e e x p r e s a f u n d a m e n t a l m e n ­
te l u g a r , y que se f o r m a en s i n g u l a r c o n l a t e r m i n a c i ó n e n - s . P o r e j e m p l o , l a 
p a l a b r a " c a s a " , c u y a f o r m a e n n o m i n a t i v o es viessu, se e x p r e s a en l o c a t i v o 
viesus. C u a n d o esta p a l a b r a o p e r a c o n el s i g n i f i c a d o de l u g a r ( p a r a n o s o t r o s 
a d v e r b i a l ) , t o m a l a f o r m a e n l o c a t i v o . P o r e j e m p l o , l a o r a c i ó n « E n e l c o c h e 
h a y dos p u e r t a s » se t r a d u c e a l s a m i : Guokte uvssa leat bullas {bullas s i g n i f i c a 
«en e l c o c h e » ) . M o r f o l ó g i c a m e n t e , e l h a b i t i v o es i d é n t i c o a l l o c a t i v o . Y se 
t r a d u c e a l E s p a ñ o l y o t r a s l e n g u a s de l a m i s m a f a m i l i a c o n e l v e r b o " t e n e r " . 

P a r a dec i r « T e n g o c o c h e » a l s a l i r de esa fiesta n o c t u r n a , m i a m i g o dir ía e n 
S a m i : Mus lea biila. D e t e n g á m o n o s u n m o m e n t o en esta e x p r e s i ó n . 

E n esta o r a c i ó n en h a b i t i v o , el p r o n o m b r e p e r s o n a l " y o " ( e n s a m i : mun), 
se e x p r e s a en el c a s o l o c a t i v o {mus); y el v e r b o " e s t a r " ( e n s a m i : leat) está 
c o n j u g a d o en t e r c e r a p e r s o n a de s i n g u l a r , c o n c o r d a n d o c o n l a p a l a b r a 
" c o c h e " {bala). L a t r a n s f o r m a c i ó n e s t r u c t u r a l que suf re l a e x p r e s i ó n e n E s p a ­
ñol « T e n g o c o c h e » , a l ser v e r t i d a a l S a m i , es l a s iguiente : 

Esta forma se encuentra también, en otras lenguas finougrias, como el Finés o el Húngaro. 
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Yo tengo coche 
sujeto + verbo + objeto 

I l^oncuerda con| 

I t^oncueraa con 

locativo + verbo + nominativo 
M u s lea b u l a 

T r a d u c i d a d i r e c t a m e n t e a l E s p a ñ o l , y s i n r e p a r a r p o r e l m o m e n t o e n los 
mat ices s e m á n t i c o s del h a b i t i v o en S a m i , l a o r a c i ó n mus lea biila p o d r í a 
entenderse as í : « E n m í h a y u n c o c h e » . P e r o esta t r a d u c c i ó n es a b s u r d a p o r q u e 
mus n o está o p e r a n d o c o m o u n l o c a t i v o o r d i n a r i o — u n l o c a t i v o c o m o e l q u e , 
c o n p l e n o sent ido de l u g a r , se e x p r e s a en la o r a c i ó n guokte uvssa leat bullas. 
E s a b s u r d o entender que « E n m í h a y u n c o c h e » : y o es toy a q u í , e n e l l u g a r e n 
el que es toy , y el coche está a h í , e n s u p r o p i o l u g a r . L o que sucede es que « Y o 
tengo u n c o c h e » , y es esto lo que d e b e m o s entender . 

E n u n es tudio l ingüís t ico d e t a l l a d o de este t i p o de e x p r e s i o n e s en las que se 
u s a el l o c a t i v o g r a m a t i c a l . O l e H e n r i k M a g g a d iscut ió u n a i n t e r p r e t a c i ó n de 
L y o n s sobre l a s e m á n t i c a de los p o s e s i v o s , según la c u a l l a s f o r m a s p o s e s i v a s 
en las lenguas der ivar ían de f o r m a s l o c a t i v a s , pues a q u e l l o que es tá en u n a 
s u s t a n c i a es u n a cua l i f i cac ión poseída por e l l a ' " . C o n u n fino anál is is t r a n s -
f o r m a c i o n a l de las e s t r u c t u r a s l o c a t i v a s b a s a d o en e j e m p l o s de u s o de este 
t i p o de e x p r e s i o n e s en S a m i , M a g g a m o s t r ó que las e x p r e s i o n e s guokte uvssa 
leat bullas y Mus lea biila n o s o n t r a n s f o r m a c i o n a l m e n t e equivalentes ' ' ^ . E n l a 
p r i m e r a e x p r e s i ó n , bullas es u n l o c a t i v o ; en l a s e g u n d a , mus es u n h a b i t i v o . 

H a y , c r e o , dos m a t i c e s f u n d a m e n t a l e s que d e b e m o s i n t r o d u c i r p a r a 
c o m p r e n d e r esa d i f e r e n c i a s e m á n t i c a , según he p o d i d o d i s c u t i r l o c o n K j e l l 
K e m i ' ' ^ . E l p r i m e r m a t i z d e r i v a de l h e c h o n e g a t i v o de que el h a b i t i v o impide 
el s i gn i f i cado t r a n s i t i v o . E s t o es e v i d e n t e . E l v e r b o e x i s t e n c i a l ( ser -es tar : leat) 
i m p i d e l a t r a n s i t i v i d a d , y m á s a ú n l a c a r a c t e r í s t i c a de que e l agente de l a r e l a ­
c ión de p o s e s i ó n n o o p e r a c o m o u n y o q u e h a c e a lgo sobre a l g o , s i n o c o m o 

' ' l O.H. Magga, Lokative Lcet-setninger i samisk, «DieSut», 1 , 1978, pp. 28-36; J. Lyons, A Note 
on Fossessive, Existential and Locative Sentences, «Foundations of language», 3, 1967, pp. 390-396; 
Id., Scmáttftca, Barcelona, Teide, 1980 [1977], p. 655. • . . . f - : 

' '2 Magga, Lokative L¿et-setninger i samisk, cit. 
''^ Kjell Kemi es profesor de lengua Sami en la Facultad de Humanidades de la Universidad de 

Tromso. Estamos trabajando en un diccionario lingüístico Sami-Español / Español-Sami. Todo lo que 
sigue en esta sección de este texto debe entenderse como una comunicación personal suya. En general, 
estas reflexiones forman un argumento ilustrativo para el propósito de este ensayo, y en consecuencia 
poco profundo en términos lingüísticos. Esta falta de profundidad lingüística se me debe atribuir a mí 
como autor de este texto, y de ninguna manera a Kjell Kemi. 
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u n y o en el que a l g o c o n s t i t u y e s u p o s e s i ó n . L a s o s p e c h a i n t e r p r e t a t i v a en este 
p u n t o es que el h a b i t i v o está m á s c e r c a de u n e n u n c i a d o p r e d i c a t i v o a c e r c a de 
" y o " que de u n e n u n c i a d o t r a n s i t i v o a c e r c a de l a r e l a c i ó n entre " y o " y l a c o s a 
pose ída : u n a e x t e n s i ó n e x i s t e n c i a l de l y o , m á s c e r c a n a a n u e s t r o " s e r " q u e a 
n u e s t r o " t e n e r " . E s t a sospecha se f u n d a a d e m á s en el h e c h o de q u e ex i s te e n 
s a m i u n a e x p r e s i ó n t r a n s i t i v a que c o n t r a s t a s e m á n t i c a m e n t e c o n el u s o h a b i ­
t i v o , y que s i n d u d a es e q u i v a l e n t e a n u e s t r o " t e n e r " y n o a n u e s t r o " s e r " : l a 
e x p r e s i ó n c o n s t r u i d a c o n el v e r b o t r a n s i t i v o oamastit. 

E l segundo m a t i z v i e n e d a d o p o r e l c o n t r a s t e s e m á n t i c o ent re estos d o s 
t ipos de e x p r e s i o n e s : ^ 

[1 ] mus lea biila [ ( y o ) tengo c o c h e ) ] 

[2a ] bullas leat guokte uvssa [en el c o c h e h a y dos p u e r t a s ] 
[ 2 b ] beatnagis leat njeallje juolggi [el p e r r o t iene c u a t r o p a t a s ] 

L a o r a c i ó n [ 1 ] es u n e j e m p l o i n d u d a b l e de h a b i t i v o , l as o r a c i o n e s [ 2 a ] y 
[2b] n o s o n c o n s i d e r a d a s n i e n t e n d i d a s c o m o h a b i t i v o s , s i n o c o m o l o c a t i v o s . 
A m b a s p u e d e n t r a d u c i r s e a l e s p a ñ o l i n d i s t i n t a m e n t e p o r m e d i o de a d v e r b i o s 
de l u g a r o p o r m e d i o d e l v e r b o tener : 

[ 2a ] bullas leat guokte uvssa — [ 2 a 1] en el c o c h e h a y d o s p u e r t a s — [ 2 a 2 ] 
el coche t iene dos p u e r t a s 

[2b ] beatnagis leat njeallje juolggi — [ 2 b 1] e n el p e r r o h a y c u a t r o p a t a s — 
[ 2 b 2 ] el p e r r o t iene c u a t r o p a t a s 

A u n q u e las e x p r e s i o n e s [ 2 a 2 ] y [ 2 b 2 ] s o n las m á s a ce pt a b le s e n e s p a ñ o l , y 
la e x p r e s i ó n [ 2 b l ] es p r á c t i c a m e n t e i n a c e p t a b l e ; s igue s i e n d o c i e r t o q u e [ 2 b l ] 
t iene sent ido en e s p a ñ o l , p e r o « E n m i h a y u n c o c h e » n o lo tiene'*'*. L a c l a v e 
de l a d i f e r e n c i a r a d i c a en la c o n d i c i ó n a g e n c i a l h u m a n a de l a e x p r e s i ó n [ 1 ] , 
f rente l a c o n d i c i ó n n o a g e n c i a l o n o a g e n c i a l h u m a n a de l a s e x p r e s i o n e s [ 2 a ] 
y [ 2 b ] . T o d o parece i n d i c a r que el h a b i t i v o se p r o d u c e c u a n d o el t e n e d o r de 
la cosa t e n i d a es u n agente protottpico ( u n agente h u m a n o o figurativamente 
h u m a n i z a d o ) ' * ^ . E s t o se v e m u y b i e n c o n u n ú l t i m o e j e m p l o . F i j é m o n o s e n 
estas dos e x p r e s i o n e s , u n a c o n s t r u i d a c o n e l v e r b o e x i s t e n c i a l ser -es tar {leat) 
[ 3 ] , y l a o t r a c o n s t r u i d a c o n el v e r b o n o e x i s t e n c i a l " d o l e r " (bávccagit), de l 
c u a l e l s u s t a n t i v o c o r r e l a t i v o es " d o l o r " (bávccas) [ 4 ] . 

Al fin y al cabo, las patas del perro están en el cuerpo del perro; pero el coche no está en mi 
cuerpo. 

Estoy entendiendo aquí por agente protottpico aquél que podría ser competente para realizar 
todas las operaciones de significación establecidas por Kockelman, Agency, cit. 
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[3] mus lea juolgi bávccas [(yo) tengo dolor de piernas] 
[4] mus bávccagit juolggit [ m e d u e l e n l a s p i e r n a s ] 

E s t a s dos orac iones t ienen u n a e s t r u c t u r a c o m ú n , y c o m ú n c o n la e xpr e s ió n 

[1 ] mus lea biila 

S i n e m b a r g o , e l s i g n i f i c a d o h a b i t i v o de la e x p r e s i ó n [1 ] es i n e q u í v o c o ; el 
de l a e x p r e s i ó n [3 ] es m á s d u d o s o , en la m e d i d a en que " y o " n o o p e r a a h í 
c o m o agente de " t e n e r u n d o l o r " (el d o l o r le s o b r e v i e n e ) ; y l a e x p r e s i ó n [4 ] 
es i n e q u í v o c a m e n t e l o c a t i v a , n o h a b i t i v a . L o que en en e l l a se e n u n c i a es q u e 
e l d o l o r está en u n a par te de m i y o . L a fuente a g e n c i a l de ese v e r b o s o n las 
p i e r n a s y c l a r a m e n t e n o y o , c o m o agente p r o t o t í p i c o . 

T o m a d o s c o n j u n t a m e n t e estos dos m a t i c e s , ( a ) l a c o n d i c i ó n c u a s i p r e d i ­
c a t i v a del h a b i t i v o y (b) l a m a r c a c i ó n a g e n c i a l de l t e n e d o r , o b t e n e m o s la 
sospecha de que e l h a b i t i v o , que es l a f o r m a c o m ú n de e x p r e s a r t e n e n c i a en 
S a m i , des igna u n a re lac ión entre el t e n e d o r y l a c o s a que se t iene que e n u n c i a 
simultánemente los dos s i g n i f i c a d o s de p e r t e n e n c i a a p u n t a d o s m á s a r r i b a : (a ) 
el que t iene la c o s a pertenece ( a c t i v a m e n t e , a l t e n e r l a ) a l a c lase de qu ienes 
s o n p r e d i c a t i v a m e n t e c u a l i f i c a d o s c o n esa r e l a c i ó n de t e n e n c i a ; y (b) l a c o s a 
pertenece a q u i e n l a t iene a c t i v a m e n t e , a q u i e n puede h a c e r a lgo c o n e l l a , 
i ndep endi ent e mente de que tenga sobre e l l a u n d e r e c h o de p r o p i e d a d (oamas-
tanvuoigatvuohta). 

E s t a s c o n s i d e r a c i o n e s l ingüíst icas s o n suf ic ientes p a r a i l u s t r a r l a i d e a de 
que la re lac ión de t e n e n c i a de u n a c o s a n o merece ser c o n s i d e r a d a s ó l o en 
t é r m i n o s t r a n s i t i v o s — l o s que m e j o r se a j u s t a n a u n a v is ión i n s t r u m e n t a l de 
esa c lase de r e l a c i ó n . E n s u e s t u d i o sobre las m o d i f i c a c i o n e s que l a m o d e r ­
n i d a d h a t ra í do a l a a c t i v i d a d t r a s h u m a n t e de l r e n o e n esa z o n a de l Á r t i c o , 
J o h a n K l e m e t H s e t t a K a l s t a d l l a m ó la a t e n c i ó n sobre el t r a d i c i o n a l c a r á c t e r 
a u n t i e m p o c o l e c t i v o y p r i v a d o de la siida de c a z a d o r e s y recolectores '** . 
H o y en d ía , l a siida es l a u n i d a d f a m i l i a r e x t e n s a que o r g a n i z a y d e s a r r o l l a el 
t r a b a j o c o o p e r a t i v o de la t r a s h u m a n c i a de l reno"*^. N o se t r a t a a q u í de o f r e c e r 
u n a t o n t a vis ión r o m á n t i c a de l p a s t o r e o de l r e n o , en o p o s i c i ó n a los c o n c e p t o s 
de p r o p i e d a d p r i v a d a i m p u e s t o s p o r l a r a c i o n a l i z a c i ó n m o d e r n a . Ser ía difícil 
e n c o n t r a r u n a i n d u s t r i a que superase el c a r á c t e r m a n i f i e s t a m e n t e p r i v a t i s t a 

J.K. Hsetta Kalstad, Reindriftspolitikk og samisk kultur - En uleselig konflikt?, «Die9ut», 2, 
1999, pp. 188 ss.; 0 . Vorren, Veidekulturens arealfordeling, siidagrenser og ressursutnytting i Sameland 
norostlige strok, en B. Aarseth (ed.), Grenser i Sameland, Oslo, Norsk Folkemuseum, 1989, pp. 12-42. 

S. Joks, Las mujeres samis del reno, Madrid, Editorial Universitaria Ramón Ateces, 2006. 
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( y c o m p e t i t i v o ) p r o p i o de esta a c t i v i d a d ' ' ^ . L a c o n c e p c i ó n t e c n o - r a c i o n a l de 
la u n i d a d de e x p l o t a c i ó n del r e n o (Driftsenhet) c o m o e m p r e s a p r i v a d a n o 
habr ía d e s p e r t a d o n i n g u n a d i s o n a n c i a a i n v e s t i g a d o r e s c o m o J o h a n K l e m e t " * ' , 
s ino f u e r a p o r q u e esa r e l a c i ó n de p r o p i e d a d o t e n e n c i a puede l legar a e x c l u i r 
u n a s imul tánea y m á s r e l e v a n t e c o m p r e n s i ó n de ese b i e n p a t r i m o n i a l de l a 
f o r m a e x a c t a m e n t e i n v e r s a : n o es s o l a m e n t e l a siida p e r t e n e n c i a de s u p r o p i e ­
t a r i o , s i n o que el p r o p i e t a r i o pertenece r e c í p r o c a m e n t e a l a siida. 

6. Documento y cultura escolar 

N a d a parece tener m a y o r p o t e n c i a f a c t u a l que esa c o s a que l l a m a m o s 
" d o c u m e n t o " . E n él se e n c a r n a de l m o d o m á s c o n t u n d e n t e l a p o s i b i l i d a d de 
m o s t r a r co s as m o s t r a n d o las cosas m i s m a s . E n este a p a r e n t e m e n t e i n g e n u o 
e je rc i c io , n u e s t r a p o s i c i ó n c o m o a n a l i s t a s c o r r e s i e m p r e el r i esgo de u n a d e r i ­
v a n a t u r a l i s t a . P o d e m o s l legar a creer que esas co sa s y a h a b l a n p o r sí m i s m a s . 
P o r eso he p r o p u e s t o e n este e n s a y o dos i d e a s . E n p r i m e r l u g a r , r e e l a b o r a r l a 
p a l a b r a " d o c u m e n t o " p a r a d e s i g n a r , n o a esa c o s a en sí m i s m a , s i n o a l p r o c e ­
so de c o n f e r i r s i g n i f i c a d o que esa c o s a s u s c i t a en quienes lo u s a n y en quienes 
lo c o n v i e r t e n en d a t o ' " . E n segundo l u g a r , r e e x a m i n a r n u e s t r o s e n t i d o c o m ú n 
de l a p a l a b r a " t e n e r " , p a r a p o n e r e n c r i s i s n u e s t r a n o c i ó n m á s i n t u i t i v a a c e r c a 
de en qué consis te tener c o s a s . P u e s , a l ser c o s a s , los d o c u m e n t o s parece es tar 
r e c l a m á n d o n o s que los t e n g a m o s , y a l h a c e r l o puede que los t e n g a m o s s ó l o 
ba jo la p r e m i s a i n s t r u m e n t a l de u n a a p r o p i a c i ó n t r a n s i t i v a . 

Seguir l a guía de cues t iones que he i n d i c a d o a l o f recer las c l a v e s s e m i ó t i ­
cas p a r a i n t e r p r e t a r d o c u m e n t o s , y tener en c u e n t a e l énfas i s e t n o g r á f i c o en 
el h o l i s m o , c o n d u c e a u n a i n t e r p r e t a c i ó n del d o c u m e n t o que p e r m i t e i n d a ­
gar del m o d o m á s f ruc t í fe ro en la c u l t u r a e s c o l a r . P e r o , a l l l e v a r n o s a t o m a r 
en c o n s i d e r a c i ó n u n e n t o r n o c o m p l e j o de agentes en r e l a c i ó n , e s c e n a r i o s 
de a c c i ó n s o c i a l en r e l a c i ó n , y o b j e t i v a c i o n e s en r e l a c i ó n , c a d a d o c u m e n t o 
permi te c o n t e m p l a r esa especí f ica c u l t u r a esco lar c o m o u n a p a r t e del p r o c e ­
so c u l t u r a l m á s g e n e r a l , en e l que l a escuela se c o n v i e r t e e n u n a m u l t i t u d de 
e x p e r i e n c i a s c o n sent ido (y a veces t a m b i é n , p a r a a l g u n o s , c o n m u y p o c o 
sent ido) . L a escuela ( c o n sus " d o c u m e n t o s " ) n u n c a es s o l o l a e s c u e l a . Y a ú n 
c u a n d o t o m a m o s en c o n s i d e r a c i ó n sus e l e m e n t o s m á s p u r a m e n t e t e c n o i n s -
t r u m e n t a l e s , m á s a r r a i g a d o s en s u p r o c e s o p u r a m e n t e p e d a g ó g i c o o a d m i -

R. Paine, Herds of the Tundra. A Portrait ofSaami Remdeer Pastoralism, London, Smithsonian 
Institution Press, 1994. 

Para otros muchos aspectos disonantes, véase Paine, Herds of the Tundra, cit., especialmente el 
capítulo 13 «Rationalization». 

Á. Díaz de Rada, El taller del etnógrafo. Materiales y herramientas de mvestigación en etnogra­
fía, Madrid, U N E D , 2011, p. 283. 
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n i s t r a t i v o , r e c l a m a , c o m o en e l c a s o d e l e x a m e n de l Cuaderno de actuación 
profesional que n o s h a b r i n d a d o G r a c i e l a Batal lan, u n a c o m p r e n s i ó n de sus 
re lac iones c o n el e n t o r n o c u l t u r a l g e n e r a l , y m u y e s p e c i a l m e n t e c o n e l e n t o r ­
n o d o m é s t i c o . D e ese e n t o r n o — t a n t o m á s c u a n t o m á s n o s s i t u a m o s en sus 
segmentos m á s i n f a n t i l e s — , l a escue la c o n s t i t u y e f r e c u e n t e m e n t e u n a especie 
de e x t e n s i ó n ^ ' . Seguir l a v i d a s o c i a l de los d o c u m e n t ó s e ^ p r o d u c i d o s e n , p o r o 
p a r a l a e s c u e l a , es t a n t o m á s p r o v e c h o s o p a r a la d e s c r i p c i ó n y e l anál i s i s de l a 
específ ica cultura escolar, c u a n t o m á s n o s p e r m i t e en tender l a c u l t u r a c o n l a 
que se r e l a c i o n a n las p r á c t i c a s esco lares . N o s ó l o es en l a e scue la d o n d e h a y 
que s i t u a r los " d o c u m e n t o s " esco lares . 

E s a guía de cues t iones y l a i n t e n c i ó n ho l í s t i ca i n v i t a n t a m b i é n a e x p a n d i r 
e l c o n j u n t o de c osas suscept ib les de ser c o n s i d e r a d a s " d o c u m e n t o s " , m á s al lá 
de l a l e c t o e s c r i t u r a . A l g u n o s de estos t i p o s de c o s a s n o s s o n y a f a m i l i a r e s en el 
e x a m e n h i s t ó r i c o y e t n o g r á f i c o de l a e s c u e l a : los espac ios de los e d i f i c io s esco­
lares según sus a r q u i t e c t u r a s ^ ' , los t i e m p o s en sus a l m a n a q u e s y horar ios^ ' * , 
las a r t i c u l a c i o n e s c r o n o t ó p i c a s ^ ^ , e l a j u a r ^ * , l a m a n u a l í s t i c a , n o s ó l o en c u a n t o 
a s u e x p r e s i ó n v e r b a P ^ . E s p r e c i s o p r o f u n d i z a r en estos c u e r p o s d o c u m e n t a l e s 
y en l a a d i c i ó n de n u e v o s t i p o s de o b j e t i v a c i ó n , n o p a r a p r a c t i c a r u n e x a m e n 
e s c i n d i d o del m á s t r a d i c i o n a l e s t u d i o de los d o c u m e n t o s escr i tos ( e n c u a l ­
q u i e r a de sus ó r d e n e s de p r o d u c c i ó n ) , s i n o p r e c i s a m e n t e p a r a s u m i n i s t r a r u n 
c o n t e x t o m á s denso a s u i n t e r p r e t a c i ó n . E s p r e c i s o , i g u a l m e n t e , p r o f u n d i z a r 
en los c o m p o n e n t e s m á s i g n o r a d o s en el e s t u d i o de los d o c u m e n t o s e s c r i t o s , 
los que se g e n e r a n a t ravés de p r á c t i c a s s e m i ó t i c a s e x t e r n a s o a l t e r n a s e n r e l a ­
c i ó n c o n el d i s c u r s o l ó g i c o que e n e l los se c o n t i e n e : los e l e m e n t o s m e t a f ó r i c o s 
y de íc t i cos , lo s u pues tos s e m á n t i c o s que el p r o d u c t o r de l t e x t o d a p o r s e n t a ­
d o s , c o m o c o n v e n c i o n e s y a c o n s t i t u i d a s e n s u u n i v e r s o de i n t e r p r e t a c i ó n . 

31 G . Batallan, Lógicas contradictorias en la construcción social docente en Argentina. Etnogra­
fía del cuaderno de actuación profesional, «Cuadernos de Antropología Social», 12, 2000, pp. 31-54; 
Id., Docentes de infancia. Antropología del trabajo en la escuela primaria, Buenos Aires, Paidós, 
2007, pp. 78 ss. 

32 Cfr. A. Appadurai (ed.), The Social Life of Things. Commodities in Cultural Perspective, 
Cambridge, Cambridge University Press, 1986; W. van Binsbergen, P. Geschiere (eds.), Commodification. 
Things, Agency and ¡dentities (The Social Life of Things Revisited), Münster, Lit Verlag Münster, 2005. 

33 A. Viñao (coord.). El espacio escolar en la historia, sección monográfica de «Historia de la 
educación», 12-13, 1994, pp. 9-271; Id., El espacio escolar: viejas cuestiones, nuevos escenarios, cit. 

3̂ * A. Escolano, El orden del tiempo. Almanaques y horarios para la escuela, en Id. (dir.). Historia 
ilustrada de la escuela en España, cit., pp. 73-98; M . Beas Miranda, El orden del tiempo y los ritmos 
escolares, en Escolano (dir.). Historia ilustrada de la escuela en España, cit., pp. 309-330 . 

33 E. Rockwell, Huellas del pasado en las culturas escolares, en Jociles, Franzé (eds.), ¿Es la escuela 
el problema?, cit., pp. 275-306. 

36 Costa, El ajuar de la escuela, cit.; R. López Martín, El utillaje escolar en la segunda mitad del 
siglo XX, en Escolano (dir.). Historia ilustrada de la escuela en España, cit., pp. 425-448. 

37 A. Escolano, La codificación de la primera manualística, en Id. (dir.). Historia ilustrada de la 
escuela en España, cit. pp. 219-240; Id., La modernización de la manualística escolar, en Id. (dir.), 
Historia ilustrada de la escuela en España, cit., pp. 449-470. 



A C C I Ó N S O C I A L , C U L T U R A E S C O L A R Y D O C U M E N T O 

U n tercer aspecto de e x p a n s i ó n o p r o f u n d i z a c i ó n se ref iere a los c u e r p o s 
d o c u m e n t a l e s que o b j e t i v a n f o r m a s de p r á c t i c a i r r e d u c t i b l e s a l despl iegue 
l ó g i co . E s t o y p e n s a n d o e n las o b j e t i v a c i o n e s de l saber m u s i c a l , e l saber p o s t u -
r a P ^ o las d i s c i p l i n a s de l c u e r p o , y , en g e n e r a l , t o d a s a qué l la s que t o m a n 
c o m o ob je to de e d u c a c i ó n u n e n t o r n o que n o puede p r e s c i n d i r de l a c o p r e -
sencia de los c u e r p o s . O b j e t i v a c i o n e s q u e , c o m o las d e r i v a d a s de las p r á c t i c a s 
m a n u a l e s o e m o c i o n a l e s , se s i túan y a f u e r a de l c o n c e p t o de escuela c o m o t i p o 
idea l de ins t i tuc ión que p r o c e s a l a c o m u n i c a c i ó n de saberes p r o p o s i c i o n a l e s , 
v e r b a l e s , d i s t a l i z a b l e s ^ ' , y en d e f i n i t i v a a b s t r a í b l e s de l a r e l a c i ó n p r o x i m a l de 
los c u e r p o s c o n c r e t o s . 

3* M . García Alonso, Experimentum. infancia, ciencia y literatura, «Boletín de la Institución Libre 
de Enseñanza», 49-50, 2003, pp. 63-76; H . M . Velasco, Fotografías escolares, imágenes institucionales, 
en A. Bautista, H . M . Velasco (eds.), Antropología audiovisual: medios e mvestigación en educación, 
Madrid, Trotta, 2011, pp. 15-34. 
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